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Sgarimet, shkurtesat

Gjuha e paré: Edhe gjuhé amtare — ose familjare:
gjuha té cilén njé fémijé e ka mésuar dhe folur
si gjuhé té paré né shtépi. Mjaft fémijé kané dy
gjuhé.

Gjuha shkollore: Gjuha e cila flitet né shkollén e vendit emigrues.
Gjithashtu mund té vijé edhe dialekti lokal si
gjuhé e rrethit

Shkurtesat: = Nxénés, nxénése

N
M = Mésues, mésuese

Legjenda
pér té dhénat pér formén sociale, klasén dhe kohén e nevojshme tek
propozimet mésimore:

Pl = Puné individuale

M PP = Puné me partner

m GV = Grup ivogél

m TK = Téré klasa

m E pérshtatshme pér klasat ... deri ... (p.sh. kI
2-4). Kujdes: Kjo renditje mund té ndryshojé
sipas parakushtit té nxénésit,-es veg e vec.

Nevoja pér kohé té pérafért, p.sh. 20 min.

(e dhéné e pérafért, duhet té vendoset nga
mésimdhénési sipas gjendjes sé parakushteve
té klasés).







Parathénie pér seriné «Materiale pér mésimin

né gjuhén e prejardhjes»

Mésimi né gjuhén amtare ose té prejardhjes (MGJP;
né Zvicér GJKA, mésimi né gjuhén dhe kulturén e
atdheut) luan njé rol té& réndésishém pér zhvillimin
gjuhésor dhe té identitetit si dhe pér pérkujdesjen pér
shumégjuhésing, si njé rekurs vetjak dhe shogéror me
shumé vleré. Lidhur me kété fakt, hulumtimet, linjat
drejtuese, si edhe rekomandimet e Késhillit té Evropés
R(82) 18 dhe R (98) 6, jané té garta gé prej shumé
kohésh. Megjithaté ky mésim zhvillohet, né krahasim
me mésimin e rregullt, ende né kushte té véshtira. Kjo
gjé ndodh pér arsye té ndryshme:

e Mésimi né gjuhén e prejardhjes né shumé vende,
pérsa i pérket aspektit financiar dhe institucional,
géndron né themele té dobéta. Pagesa e mésim-
dhénésve né Zvicér éshté pothuaj si kudo ¢éshtje
e vendeve té prejardhjes madje edhe e prindérve.

e Mé&simi né gjuhén e prejardhjes éshté mé sé shumti
i lidhur jo miré me mésimin e rregullt. Kontaktet
dhe bashképunimi me mésimdhénésit e klasave té
rregullta, shpesh zhvillohen shumé dobét.

e Mésimi né gjuhén e prejardhjes zhvillohet né mé té
shumtén vetém dy oré né javé, gjé gé e véshtiré-
son punén né vazhdimési.

e Meésimi né gjuhén e prejardhjes éshté, né té
shumtén, vullnetarisht, detyrimi pér nxénésit nuk
éshté shumé i forté.

e Mésimi né gjuhén e prejardhjes, si rregull, zhvillo-
het si mésim né shumé klasa, né té cilin marrin
pjesé njékohésisht nxénés gé nga klasa e paré e
deri né klasén e nénté. Kjo kérkon nga mésim-
dhénésit aftési té larté didaktike si edhe aftési pér
té diferencuar nxénésit né klasé.

e Heterogjeniteti i bashkésisé sé nxénésve né mé-
simin e gjuhés sé prejardhjes é&shté vecanérisht
shumé i larté edhe né raport me kompetencat
gjuhésore té nxénésve, ndérkohé kur disa sjellin
nga shtépia njohuri t& mira né variantet dialektore
ose té standardit té gjuhés sé paré, té tjeré e flasin
kété vetém né dialekt. Shumica gé jeton tashmé
né gjeneratén e dyté apo té treté né vendin e ri
té emigrimit, gjuha e atij vendi (p.sh. gjermanisht-
ja) éshté béré gjuhé e forté, derisa gjuhén e paré
e zotérojné vetém né variantin dialektor, dhe até
vetém gojarisht dhe me njé leksik té kufizuar rreth
temave familjare.

e Mésuesit e gjuhés sé prejardhjes parimisht kané
marré né vendet e tyre té prejardhjes njé arsimim
té& miré bazé, por nuk jané té pérgatitur pér re-
alitetin dhe specifikat e mésimit né shkollat me
shumé klasa né emigrim. Mundésité e kualifikimit
né vendet e emigrimit zhvillohen né masé ende té
pamjaftueshme.

Seria «Materiale pér mésimin né gjuhén e prejardhjes»
i pérkrah mésimdhénésit e kétij mésimi né detyrén e
tyre té réndésishme e me kérkesa té larta, e me kété
déshiron té japé ndihmesé pér njé cilési maksimale té
tij. Nga njéra ané éshté me réndési dhénia e princi-
peve dhe e arsyeve té pedagogjisé dhe didaktikés né
vendet emigruese peréndimore dhe evropianoveriore,
(krahaso fletoren «Bazat dhe sfondet») nga ana tjetér
dhénia e shtysave dhe modeleve mésimore praktike e
konkrete. Pérparési pérbén kétu pérkrahja e kompe-
tencave gjuhésore. Tek shtysat didaktike né ményré té
vetédijshme pérdoren principet dhe metodat, té cilat
pér nxénésit jané té njohura nga mésimi i rrequllt dhe
tekstet mésimore pérkatése. Pér kété do té duhej gé
mésimi né gjuhén e prejardhjes dhe mésimi i rregullt,
mundésisht t'i afrohen njéri-tjetrit né kuptim té njé ko-
herence té madhe. Pérmes faktit gé mésimdhénésit e
mésimit né gjuhén e prejardhjes, njohin edhe elemen-
te didaktike dhe metoda konkrete, gqé jané aktuale tek
nxénésit né mésimin e rrequllt, ata béjné njékohésisht
njé pjesé kualifikimi dhe shpresojmé pér njé forcim té
formimit té tyre si partneré té barasvlershém né proce-
sin arsimor me nxénésit e rritur né sfondin dygjuhésor
respektivisht dykulturor.

Seria «Materiale pér mésimin né gjuhén e pre-
jardhjes» botohet nga Qendra «International Projects
in Education (IPE)» dhe Shkolla e Larté Pedagogjike
Cyrih. Ajo lindi mes njé bashképunimi té ngushté
ndérmjet personave profesionisté zvicerang, atyre ev-
ropianoperéndimor né njérén ané, dhe té ekspertéve
e mésimdhénésve t& mésimit né gjuhén e prejardhjes,
nga ana tjetér. Me kété do té sigurohet se dhénia e
informacioneve dhe e shtysave u pérgjigjet gjendjes
faktike, nevojave dhe mundésive té mésimit né gjuhén
e prejardhjes dhe se jané funksionale e praktike pér
kété mésim.



Hyrje

1. Té shkruarit né gjuhén e prejardh-
jes: jo i thjeshté, por i réndésishém

Té shkruajné dhe té lexojné né gjuhén e tyre té paré
-ose amtare, pér shumeé fémijé, prindérit ose gjyshérit
e té ciléve kané emigruar, éshté e véshtiré ose gati e
pamundshme. Nése nuk do té shkollohen kéto aftési
letrare, atéheré kéta fémijé do té mbeten analfabet/e
né gjuhén e tyre té paré. Pérmes asaj qé gjuhén e pre-
jardhjes e zotérojné vetém né té folur dhe shpesh né
formé dialektore, ata e humbin lidhjen né kulturén e
tyre té shkrimit. Me kété rritet rreziku gé ata ta humbin
njé kompetencé vecanérisht té réndésishme dhe njé
pjesé integrale té identitetit dykulturor - né njé kohé té
shkurtér apo té gjaté. Pérkrahja e kompetencave bila-
terale (t& mund té lexojné e shkruajné edhe né gjuhén
e tyre té paré) éshté njé céshtje e réndésishme edhe
né kuptim té njé zhvillimi térésor té& baraspeshuar té
identitetit dykulturor resp.- dygjuhésor.

Njé kontribut vendimtar tek zhvillimi i kétyre kom-
petencave e jep mésimi né gjuhén e prejardhjes (né
Zvicér: Mésimi né Gjuhén dhe Kulturén e Atdheut).
Vecanérisht pér fémijét e familjeve mé pak té arsimua-
ra, ky mésim éshté pakashumé instanca e vetme ku
gjuha e prejardhjes mésohet né versionin standard dhe
té shkruar dhe me kété edhe mundésia pér té arritur
te njé kulturé térésore e té shkruarit t& dygjuhésisé
gjithépérfshirése.

2. Objektivat dhe mbaréshtrimi i késaj
fletoreje

Botimi i pranishém i pérkrah mésimdhénésit dhe nxéné-
sit/et e mésimit né gjuhén e tyre té prejardhjes né até
gé té zhvillojné kompetencat né té shkruar né gjuhén
e paré né njé ményré didaktike aktuale dhe motivuese
e té gézueshme. Pas njé hyrjeje né pikat thelbésore té
didaktikés sé té shkruarit, pason njé bollék me nxitje
dhe propozime mésimore konkrete.

Té vetédijshém se shumé nxénés/e do té kené bl-
lokada té& médha sé paku né nismé, fletorja fillon me
njé tufé té formave té thjeshta pérmes lojés té cilat
e zgjojné motivimin né té gjitha nivelet e moshave.
Sipas gjykimit se njohurité strategjike jané gjithashtu
té réndésishme si njohurité faktike, né pjesén e dyté
pasojné teknikat dhe strategjité, té cilat u ndihmojné
nxénésve/eve né faza té ndryshme té procesit té té sh-
kruarit. Pjesa e treté pérfshin nxitje té shumta konkrete
pér pérkrahjen e aspekteve té pjesshme si, fjala vjen,
puna né leksik, né ndértim té tekstit ose né stil.

Piesa e fundit ofron njé mori té& nxitjeve dhe ideve,
té cilat né aspektin tematik jané té pérshtatshme pér
kontekste t& mésimit né gjuhén e prejardhjes, bash-
képunimit me mésimin e rregullt ose me projekte kre-
ative-muzikore.

Tek secili propozim gjenden, pér orientim té shpe-
jté, udhézimet pér formén sociale (nga puna individu-
ale deri te mésimi me téré klasén), pér nivelin e mos-
hés, pér té cilén éshté e pérshtatshme nxitja pérkatése
(p.sh. pér klasat 3-7) dhe pér kohén péraférsisht té
nevojshme. Natyrisht gé tek secila nxitje jané formu-
luar né ményré té kuptueshme dhe pérkatése edhe
géllimet dhe ményra konkrete e rrjedhés. Té gjitha
propozimet mésimore jané lexuar dhe provuar prak-
tikisht nga mésimdhénés té ndryshém té mésimit né
gjuhén e prejardhjes.

3. Pikat thelbésore té didaktikés
aktuale né té shkruarit e tekstit

Parashtrimet vijuese lidhen me didaktikén e sotme té
té shkruarit né vendet gjermanishtfolése, por natyrisht
i reflektojné edhe zhvillimet ndérkombétare. Karakte-
ristike pér konceptin e ri té 30 vjetéve té fundit éshté
nocioni «Didaktika e té shkruarit té tekstit» i cili e ka
zévendésuar termin e méhershém «Mésim hartimi».
Me kété lidhet njé nocion teksti shumé mé i gjeré, larg
nga hartimi shkollor klasik.

Né pikat thelbésore té didaktikés sé shkrimit té
tekstit (i cili ndoshta pjesérisht dallohet edhe nga ajo
gé e sjellin shumé mésimdhénés t& mésimit né gjuhén
e prejardhjes nga arsimimi i tyre personal) numérohen
pesé pikat vijuese. Ne po i paragesim ato né raport me
mésimin né gjuhét e prejardhjes dhe do t'i sqarojmé
disa pika plotésuese né kapitullin 4, té cilat jané speci-
fike dhe shumé té réndésishme pér kété mésim.

a) Té mundésohet gé té shkruarit té pérjetohet si
kategori sociale: té sqarohet pér ké dhe pér cka
shkruhet!

Me pérjashtim té rasteve té pakta (p.sh., ditari, fleté
blerése) té shkruarit éshté njé proces komuniku-
es njerézor me té cilin njeriu i drejtohet njé apo mé
shumé njerézve, pér t'iu théné dicka ose pér té arritur
dicka. Kété karakteristiké té procesit té té shkruarit do
té duhej gé nxénésit/et t&é mund ta pérjetojné vetédi-
jshém si praktiké dhe veprimtari sociale gé nga fillimi.
Me fjalé té tjera: nése nga nxénésit/et do té kérkohet
té shkruajné, ata duhet té diné, pér ké dhe pér ¢ka sh-
kruajné, gjegjésisht cfaré ndodh me tekstin pasi gé té



shkruhet. Vetém gé té shkruhet thjesht pér mésimd-
hénésin dhe lapsin e tij té kug, kjo definitivisht nuk
éshté e mjaftueshme si referencé adresimi.

Né vend té késaj mésimdhénési duhet té mendo-
het (eventualisht bashké mé nxénésit-et) né cdo rast
té té shkruarit, cfaré duhet t& ndodhé me tekstet (té
lexohen ose té paragiten para klasés, té lidhen né njé
libér, té pérdoren né formé té korespondencés etj.).
Ideté pér referencén e adresimit gjenden né kapitullin
12, ato natyrisht lejojné gé té pérdoren né situata dhe

raste t& ndryshme té té shkruarit.

b) Raporti me botén jetésore dhe té fantazisé sé
nxénésve/eve, detyra motivuese né té shkruar

Temat e rasteve té té shkruarit duhet té géndrojné né
raport té ngushté me botén jetésore té nxénésve/eve
por edhe me déshirat e tyre, éndérrat dhe fantazité.
Pér ta arritur kété raport duhet sé pari dhénia e dety-
rave pérkatése, motivuese. Té tilla gjenden me bollék
né propozimet vijuese mésimore, duke filluar nga té
thjeshtat, shembuj shkrimi té njé niveli té ulét e deri
te projektet e médha. Eshté e nevojshme, sé dyti, njé
pérgatitje pérmbajtésore paraprake (té shumtén go-
jarisht) dhe njé dakordim i nxénésve/eve. Kétu pérfs-
hihen udhézime té qarta, té prera, si dhe pritjet dhe
kriteret, né té cilat nxénésit/et mund té orientohen.
Planifikimi pérmbajtésor dhe i sakté i detyrave me sh-
krim, me véshtrim referencén/at e adresimit, i takon
pa kurrfaré dyshimi profesionalitetit t& mésuesve/eve
té sotém/té sotme.

¢) Nocioni i zgjeruar pér shuméllojshmérité e
tekstit, mediat dhe funksionet e té shkruarit

Derisa mé herét né shkollé para sé gjithash jané shk-
ruar hartime pérjetimi, nxénésit/et e sotém pérgatiten
pér njé varg shumé mé té gjeré t& shuméllojshmérisé
sé teksteve, ashtu si edhe i pérgjigjet jetés reale: sipas
situatés do té duhej té pérmblidhen raporte, formula-
re, sms, letra, pllakate, poezi té thjeshta, kérkesa, teks-
te fantazie, tregime me ilustrime etj.

Né kété rast do té duhej té pérdoreshin edhe medi-
at e reja si kompjuteri, ose telefoni i dorés/smatphone
me mundésité e tyre (pérpunimi i tekstit, e-mail, sms,
blogs, chat). Kjo éshté e mundur edhe né mésimin e
gjuhés sé prejardhjes dhe con tek njé varg i projekteve
interesante né té shkruar, si¢ edhe tregojné propozi-
met mésimore né pjesén praktike

d) Té shkruarit i pércjellur («i drejtuar») dhe i
liré («i nxitur»)

Né kuptim té njé pérkrahjeje efektive do té duhej gé
né rastet e té shkruarit shkollor té jepen situata té
pércjellura (té drejtuara) dhe té lira (té nxitura).

Tek té shkruarit e pércjellur ose té drejtuar né plan té
paré géndron ndértimi dhe zgjerimi i kompetencave
té pjesshme gjuhésore (p.sh. leksiku, fillimet e fjalive,
modele té ndryshme sintaksore, ndértimi i tekstit). Pér
kété fokus nxénésit-et marrin pak a shumé specifiki-
met e detajuara dhe udhézimet, té cilat ata do t'i zba-
tojné. Njé formé vecanérisht e larté didaktike éshté
e ashtuquajtura scaffolding (nga anglishtja scaffold =
skele), tek e cila nxénésit/et mbéshteten fort né njé
strukturé té paradhéné, kété e ndryshojné me pérm-
bajten e tyre personale dhe késhtu e zgjerojné kom-
petencén e tekstit me njé aspekt té ri (p.sh. variacioni
i njé letre pérmes zgjedhjes sé njé adresimi té ri, «tre-
gime paralele», tek té cilat mbi modelin e dhéné do té
ndérrohet, fjala vjen, njé figuré, njé vend ose njé send.

Né bazé té vlerés sé késaj procedure edhe pér
nxénésit/et e dobét né aspektin gjuhésor né mésimin
e gjuhés sé prejardhjes do té& merremi me kété né mé-
nyré speciale né kapitullin 4 a; krahaso edhe nxitje té
ndryshme praktike né pjesén lIl.

Si raste té lira apo nxitése té té shkruarit do té
shenjohen ato raste, né té cilat nxénésit/et do té nxi-
ten pér njé temé apo projekt shkrimi (p.sh. pérmes
njé dakordimi gojor pér njé temé fantazie ose pérmes
njé bisede paraprake pér njé tekst tematik, por pa u
orientuar ngushté me njé model té paradhéné. Prit-
jet e komunikuara qgarté dhe eventualisht kriteret né
raport me tekstin e pritur, i pérkasin gjithashtu kétij
lloji. - Rastet e té shkruarit krejt té liré pa dakordim
dhe pérgatitje («ju keni tash njé gjysmé ore té shkuani
dicka») i mbingarkojné shumé nxénés/e. Me réndési
né kété kontekst me té shkruarit e liré éshté gé nxéné-
sit/et té inkurajohen gé té shkruajné né gjuhén e tyre
edhe jashté shkollés (letra, ditar, e-mail-e etj.).

e) Orientimi i procesit dhe pérkrahja e garté e
strategjive té té shkruarit

Shumé nxénés/e ndjehen té mbingarkuar me detyrat
né té shkruar, nése ata mendojné vetém né produkt-
in e kérkuar final. Eshté ndihmuese gé né vend té
késaj té fokusohen tek procesi. Nxénésit/et duhet té
mésojné strategjité, se si njé proces té té shkruarit ta
néndajné né hapa té dukshém dhe té mund ta pér-
fundojné kété né njé renditje t& kuptueshme. Hapa
té tillé té réndésishém jané: té gjenden ideté/té akti-
vizohen paranjohurité - ndértimi i tekstit té planifiko-
het dhe té strukturohet - teksti té pérmblidhet - teksti
té pérpunohet - teksti té prezentohet. Né ményré gé
nxénésit/et strategjité e té shkruarit t'i pérvetésojné
vértet né ményré té géndrueshme, duhet gé dhénia
e tyre té béhet né ményré té qarté. Teknikat dhe stra-
tegjité mésimore né pjesén e dyté shérbejné mu pér
kété géllim. Dy fleté pune i pérmbledhin gjérat mé té
réndésishme dhe mund t'u jepen nxénésve/eve nga
klasa e katért si mjet pér pérkrahje.



4. Pika plotésuese né lidhje speciale
me shkrimin e teksteve né kuadér té
mésimit né gjuhén e prejardhijes.

Si karakteristiké e mésimit né gjuhén e prejardhjes
numérohet edhe heterogjeniteti i nxénésve/eve dhe
fakti gé shumé nxénés kané probleme me aspekte
letrare, posacérisht té kérkesave té larta, né gjuhén
e tyre té paré. Andaj pér té shkruarit né meésimin
e gjuhés sé prejardhjes rezultojné edhe disa pika
plotésuese gé jané me réndési té vecanté.

a) Hyrje né sistemin e té shkruarit né gjuhén e
paré

Nxénésit-et té cilét jané alfabetizuar né gjuhén e ven-
dit té ri - e jo né gjuhén e prejardhjes, duhet té ud-
héhigen me kujdes né sistemin e shenjave - dhe té
tingujve (fonemat, grafemat) né gjuhén e paré. Tek
gjuhét té cilat shkruhen me alfabetin latin, kjo i pérket
para sé gjithash atyre shkronjave té cilat nuk jané té
njohura né gjuhén e shkollés (p.sh. shkronjat &, ¢,).
Pér t'i ménjanuar konfuzionet, shumé mésimdhénés
ua mésojné nxénésve kéto shkronja tek né pérfundim
té alfabetizimit né gjuhén shkollore (né fund té klasés
sé paré né fillim té klasés sé dyté). Tek alfabetet jolati-
ne ka mé pak rrezik t& ndérrimit me gjuhén e shkollés,
por pér kété duhet té& ndértohet téré alfabetizimi né
gjuhén e paré.

b) Ndértimi dhe zgjerimi i leksikut diferencues
né gjuhén e paré

Shumé nxénés/e né emigrim kané zbrazési té theksua-
ra né leksikun e gjuhés sé paré. Ata e zotérojné kété
né lidhje me temat familjare dhe né dialekt. Pér krejt té
tjerat - posacérisht pér tema me kérkesa té larta dhe té
lidhura me shkollén - ata e pérdorin gjuhén e shkollés
ose té rrethit té vendit né té cilin ata rriten. Leksiku i
kétyre fémijéve ndahet né dy pjesé, duke ecur késhtu
né drejtim té kundért me zhvillimin gjithépérfshirés té
kompetencave dygjuhésore. Njé géllim i réndésishém i
mésimit né gjuhén e prejardhjes duhet té jeté ndértimi
i leksikut zhvillues e diferencues, i cili i pérfshin format
e gjuhés standarde. Pér t'i dalluar jané posagésisht
fjalét, té cilat nxénésit/et duhet t'i zotérojné aktivis-
ht (leksiku aktiv ose produktiv, ky duhet té ushtrohet
vazhdimisht dhe duhet té pérfshijé para sé gjithash
fjalét gé pérdoren mé sé shpeshti) dhe fjalét té cilat
nxénésit/et i kuptojné, por nuk duhet patjetér t'i pér-
dorin veté (leksiku receptiv (pasiv) ose té& kuptuarit).
Réndésisé sé madhe né punén me leksik i pérgjigjen
né doracakun e pranishém nxitje té& shuméllojshme né
kapitujt 14 dhe 15.
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c¢) Udhéhegja pér tek gjuha standarde

Pérpos leksikut t& kufizuar, njé karakteristiké tjetér e
nxénésve/eve né emigrim éshté se e zotérojné gjuhén
e tyre té paré (gati) vetém né variantin dialektor, por jo
né até me shkrim apo variantin e standardit. Pér kété
arsye, tek detyrat e mésimit né gjuhén e prejardhjes,
duhet té llogaritet njé udhéheqje e kujdesshme pér tek
varianti i standardit, zotérimi i té cilit éshté parakusht
pér hyrjen né té shkruar dhe pér té shkruarit korrekt
personal. Principe té réndésishme pér kété udhéhegje
(e cila mund té fillojé nga viti i paré shkollor) jané:

1) Kujdesi: gézimi né té shkruar i fémijéve éshté
me pérparési dhe nuk guxon té shkatérrohet
pérmes njé orientimi té tepruar né norme.

2) Njé fillim krahasues, zbulues: Né vend té
dhénies sé normés do té duhej gé dallimet mes
gjuhés standarde dhe dialektit gjithkund ku
éshté e mundur té béhen vetédijshém pérmes
té mésuarit krahasues dhe zbulues.

3) Shumé raste té pérshtatshme ushtrimi: ajo cka
éshté dhéné né lidhje me gjuhén standarde
(leksiku, gramatika), duhet té pérséritet mjaftu-
eshém me raste té pérshtatshme né té shkruar
dhe té ushtrohet né ményré qgé vértet té mund
té pérvetésohet.

d) Scaffolding: strukturat mbajtése/«skelat» té
jené gati pér nxénés/e gjuhésisht té dobét

Pérdorimi shkollor i gjuhés i shfrytézon né shumé dre-
jtime mjetet gjuhésore komplekse (leksiku, gjuha stan-
darde etj.) se sa pérditshméria. Udhéhegja pér tek kjo
«gjuhé arsimimi» me té cilén lidhet edhe kompetenca
e tekstit (kompetenca pér t'u konfrontuar me tekstet
e shkruara né ményré produktive ose receptive),éshté
njé detyré e kérkesave té larta. Njé metodé shumé ak-
tuale dhe e suksesshme kétu, né mésimin e gjerma-
nishtes dhe té gjermanishtes si gjuhé e dyté, éshté ajo
gé theksuam mé lart, pra scaffolding. Ky veprim éshté
i pérshtatshém né ményré té shkélgyeshme edhe pér
mésimin né gjuhén e prejardhjes. Nxénésit/et marrin
pér aspekte té caktuara (p.sh. leksik, struktura fjalish,
ndértim teksti) si ndihmé sé pari njé skelé (gjegjésisht
njé model ose njé strukturé) pérmes sé cilés ata mund
té orientohen. Kjo mund té jeté p.sh. njé skemé ndér-
timi si tek «poezité-njembédhjetéshe» (krahaso nr.
21.1) e cila merret dhe plotésohet me fjalé persona-
le. Ose jepen paraprakisht tjegulla ndértimi-té tekstit,
gjegjésisht elemente pér njé pjesé té caktuar té njé
teksti (p.sh. fillime fjalish ose folje té pérshtatshme pér
njé tregim té ilustruar), pérmes sé cilave nxénésit/et e
shkruajné ose e pérmbledhin tekstin e tyre personal,
ose jepen paraprakisht hapa té sakté me té cilét do
té duhej té ndértohet njé tekst i thjeshté (p.sh. njé
receté ose njé udhézim). Né té gjitha rastet nxénésit/
et do té lehtésohen pérmes «skelés» si pjesé e detyra-



ve me shkrim (p.sh. nga ndértimi i tekstit) pérmes asaj
gé ata i shfrytézojné pjesét e paradhéna. Pasi gé ata
automatikisht mund t'i marrin dhe pérdorin modelet
pérkatése, fjalét ose shprehjet, atéheré ata e zgjerojné
repertoarin e tyre gjuhé&sor né ményré aktive vetana-
ke. Shumé propozime mésimore, para sé gjithash né
pjesén e treté (nxitje pér pérkrahjen e pjesés sé aspek-
teve té té shkruarit), paragesin variante té thjeshta té
scaffolding (krahaso 14.1: fushat e fjaléve, 15.2 prové
zévendésuese, 16.3: tekste paralele). Pér informacio-
ne té métejshme pér scaffolding krahaso ndér té tjera

https://www.uni-due.de/imperia/md/content/prodaz/
scaffolding.pdf.

e) Vérejtjet rreth drejtshkrimit

Rregullat e drejtshkrimit dhe problemet lidhur me to
jané té paktén pjesérisht specifika gjuhésore, pranda;
ne nuk do ta shqyrtojmé kété aspekt né kuadér té
doracakut té pranishém. Né pérgjithési, si principe pér
ushtrime efektive né drejtshkrim mund té theksohen
né fund té fundit kéto:

1) Orientimi né leksikun bazé: ndértimi i leksikut
té drejtshkrimit si dhe korrigjimi i gabimeve do
té duhej té orientohen né shpeshtésiné e pér-
dorimit té fjaléve. Sa mé e shpeshté njé fjalé ag
mé e réndésishme éshté gé té njihet ményra e
drejté e té shkruarit.

2) Korrektura e pjesshme: Nése nénvizohen té
gjitha gabimet, kjo con parimisht né dekurajim.
Mé e kuptimté éshté gé té nxjerren pesé tipet e
gabuara mé té réndésishme dhe pastaj té plani-
fikohet pér to njé ushtrim eficient disapjesésh.

3) Pérmirésimet e dobishme, ushtrimi disapjesésh,
I qéndrueshém: Té shkruarit korrekt tri heré |
njé tipi té gabuar, shikuar né aspektin psikolo-
gjiko-mésimor nuk sjell asgjé. Mé té dobishme
dhe efektive jané ushtrimet dhe format e pér-
mirésimit, tek té cilat fjalét e zgjedhura do té
ushtrohen né sekuenca té shpérndara né njé
kohé 2-3 javésh.

4) Ndihmé pér veténdihmé: Udhéhegja bazé né
pérdorimin e fjaloréve té drejtshkrimit éshté
parakusht thelbésor né ményré qé nxénésit/et
té& mund t'i pérdorin kéto mjete ndihmése.

5. Pér dhénien e notave dhe vleré-
simin e punés né té shkruar: pika té
réndésishme

e Instancat e dhénies sé notave:

Dhénia e notave tek produktet né té shkruar nuk
do té duhej té jeté céshtje vetém e mésimdhénésit.
Tek njé koncept komunikues, i lidhur me adresim
(shih lart, 3.a) shpérfagjet e lexuesve/eve jané gjit-
hashtu me shume vleré dhe té réndésishme. Ato
do té duhej té pérdoreshin qysh gjaté procesit té
té shkruarit. Kétu jané té pérshtatshme format sic
&shté, fjala vjen, konferenca e té shkruarit (krahaso
kapitullin 11.1) té cilén shumé nxénés e njohin nga
mésimi i rregullt. Mésimdhénésit i takon posacéris-
ht roli i njé instance pérfundimtare t& korrigjimit,
i cili mund dhe duhet té japé impulse orientuese
pérkrahése pér zhvillim t& métejshém.

e Orientimi sipas kritereve:

Njé problem kryesor i vlerésimit t& hartimit ka gené
subjektiviteti i madh dhe jotransparenca. Pér t'i
ikur kétij rreziku, do té duhej gé sé paku para ras-
teve té médha té té shkruarit t& formulohen pritje
té garta pér tekstet. Kjo do té duhej té ndodhte
né formé té 4-5 kritereve, té cilat mé sé miri do té
pérpunoheshin bashké me nxénésit/et. (pér shem-
bull: teksti do té duhej té keté sé paku 1 fage, té
tregojé njé ndarje té garté té hyrjes/pjesés kryeso-
re/pérfundimit, té pérmbajé sé paku 4 informacio-
ne té réndésishme ...). Lidhja me kriteret, edhe tek
bisedimi dhe vlerésimi me nota i teksteve, kérkon
transparencé dhe motivim.

e Té vlerésohet edhe procesi:

Tradicionalisht vlerésohet para sé gjithash njé tekst
i pérfunduar. Mu tek nxénésit/et me kompetenca
té kufizuara né té shkruar nuk e marrim vesh né
kété ményré se me cfaré véshtirésish jané ndeshur.
Pér kété do té duhej t'i kthehemi procesit té kaluar
té té shkruarit. Nése pér shembull dikush e ush-
tron njé strategji té caktuar té té shkruarit, mund
té vézhgohet se a shkruan dikush ve¢ ashtu, ose
vértet pérpiget gé ta zbatojé strategjiné e kérkuar.

11



Ményra e shpérfagjes:

Dhénia prapa e njé teksti té korrigjuar dhe té shé-
nuar me njé noté nuk éshté mé i mjaftueshém pér
standardet e sotme. Orientimi pérkrahés do té
thoté gé nxénésit/et té marrin njé koment ndértu-
es, me gojé ose me shkrim (feedback), pér tekstet
e tyre dhe udhézime konkrete pér puné té méte-
jshme

Orientimi nga kompetencat:

Orientimi né kompetencat e definuara (shpesh té
diferencuara né kompetenca minimale-, norma-
le- dhe té zgjeruara) né diskutimet arsimore éshté
temé aktuale. Pér mésimin né gjuhén e prejardh-
jes do té duhej té trajtohet né njé kontekst mé té
madh. Pér aspektin e gjuhés do té ishte gé&, ndér
té tjera, té merrej lidhja me kornizén e pérbashkét
referuese evropiane, krahaso http.//www.goethe.
de/z/50/commeuro/303.htm.

Pér

udhézime té vlefshme pér pjesén hyrése i falénderoj

Claudia Neugebauer, Claudio Nodari, Stefan Machler dhe
Peter Sieber.
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Pér fillim: shembuj té té shkruarit
te nivelit té uléet dhe aktivitete pér
pérkrahjen e motivimit




1 Ushtrim paraprak: Té rréfehen bashkérisht
tregime sipas radhés, vazhduese ose tregime

zinxhir

Té rréfehen bashkérisht
tregime né radhé,
vazhduese ose tregime
zinxhir

AR

14

Né formé loje dhe té nivelit té ulét té pérkahet gézimi né té treguar, kjo
edhe si ushtrim paraprak pér format né té shkruar (shih poshté nr. 2).
Ushtrimi pérkrah njékohésisht té trequarit, gjegjésisht kompetencén e té
shprehurit né gjuhén e paré.

Rrjedha:

a) N ulen mundésisht né rreth. M ose njé N tregon me njé ose disa fjali
fillimin e njé tregimi (Shembull: Ishte ora tre e natés; gjithcka shtrihej né
errésiré té thellé. Dera e shtépisé u hap pa zhurmé né bllokun e zymté té
banimit.) Nxitja: Kété tregim déshirojmé ta sajojmé bashkérisht!

b) N e thurrin mé tutje tregimin me nga njé ose disa (mé sé shumti pesé)
fijali pér N. Kjo mund té ndodhé térthorazi népér klasé ose né radhé. Me
réndési éshté gé té gjithé té vijné né shprehje.

Veérejtje:

¢ Fillime interesante mund dhe duhet t'i mbledhin e sjellin edhe N. Burime
té mundshme: fantazi personale, fjali nga librat ose lajmet nga gazetat,
ilustrim/fotografi me njé situaté interesante fillestare.

e Mund té jeté me vleré njé paracaktim i garté komunikues né formén: ne
kemi 10 minuta kohé, né fund tregimi duhet té jeté deridiku i harmoni-
zuar, respektivisht té vijmé tek njé pérfundim.

e Né ményré gé té gjithé N té vijné né shprehje né ményré té balancuar,
M mund t'i shpérndajé paraprakisht cdo N dy ose tri pulla ose njé copéz
flete. Kush e ka théné njé fjali e jep njé pullé ose njé copéz flete prapa.
Deri né fund do té duhej té jepeshin prapa té gjitha pullat ose copézat e
fletave.

¢ Paracaktime té tjera t&¢ mundshme: duke u ndérruar do té mund té vazh-
donin mé tutje njé vajzé/njé djalé ose njé fémijé i ri/njé i vjetér.

e Q& té mos démtohet spontaniteti, do t& duhej mundésisht t& mos korrig-
johet. Intervenimet duhet té kufizohen vetém nése dicka éshté e pakup-
tueshme ose e pahijshme.

e Vazhdimi i mundshém: N shkruajné (vetém ose me partner) tregimin e
sajuar bashké; né pérfundim tekstet do té krahasohen.

o Ushtrimi éshté i pérshtatshém edhe né pérfundim té njé ore ose edhe
pér shtendosje té ndérmjetme.

Variantet:

1. Né vend se me téré klasén, ushtrimi mund té zhvillohet edhe me vetém
njé ose dy grupe nivelesh, nése éshté béré njé hyrje e miré.

2. Varianti «Peri i kug»: dikush fillon me tregimin dhe e mban né duar njé
[émsh méndafshi ose njé Iémsh peri. Né vazhdim ai e mban Iémshin né
doré dhe ia jep perin personit, i cili vazhdon mé tutje (ose e zgjedh veté
dikend pér té treguar mé tutje). Tjetri vazhdon mé tutje, e mban perin né
doré dhe e jep |émshin mé tutje. Késhtu, paralelisht me zhvillimin e tre-
gimit, ndértohet njé rrjet i téré i penjve mes pér mes klasés. Njékohésisht
shihet se kush nuk ka gené ende né radhé pér té treguar. (Burimi: Zopfi
(1995), 67.)



2 Té shkruarit bashkérisht: tregime radhe,
vazhdimi, zinxhir ose palosése

Té shkruarit
bashkérisht: tregime
radhe, vazhdimi,
zinxhir ose palosése

Materiali:

Nga njé fleté pér N; e zbrazét ose me
fjaliné e paré té pérgatitur ose njé pjesé
(nga fantazia e M ose nga njé tekst apo
nga njé grumbullim i fjalive fillestare,

té cilat jané pérpunuar me klasén).

Nése fleta jepet e zbrazét, atéheré duhet
gé N ta sajojné veté fillimin.

Né formé loje dhe té nivelit té ulét té pérkrahet gézimi dhe té zgjohet
kreativiteti né té shkruar dhe né té trequar né gjuhén e paré.

Rrjedha:
Modeli bazé éshté ky:

a) Secili/a N e merr njé fjali ose njé pjesé té vogél si fillim té njé tregimi ose
e shkruan veté njé fillim té tillé lart né njé fleté.

b) Pastaj ai/ajo ia jep fletén tutje N djathtas. Ky/kjo e lexon se ¢faré éshté e
shkruar aty dhe e shkruan tregimin mé tutje (njé ose dy fjali). Pastaj ai/ajo e
jep mé tutje gjithashtu fletén djathtas.

) Kur té gjitha fletét njéheré kané garkulluar népér téré klasén ose grupin,
atéheré ushtrimi éshté i pérfunduar.

d) Né pérfundim tregimet do té lexohen ose do té varen né mur.

Vérejtje:

e Eshté me réndési qé aty nga fundi i sekuencés (kur gati té gjitha fletét
kané garkulluar népér klasé) té theksohet gé dy tri fjalité e fundit do té
duhej té drejtohen nga pérfundimi, né ményré gé tregimi té mos pér-
fundojé thjesht papritur.

¢ Para se gjithash pér fémijét e rinj éshté me réndési sé pari té sajohen
tregime gojore radhe; krahaso kétu me nr. 1 lart: ushtrim paraprak.

Me korrigjimet M do té duhej gé té& merret me kujdes, né ményré qgé té
mos zvogélohet motivimi né té shkruar. Por M duhet t'i shikojé miré teks-
tet, sepse ato ndoshta japin udhézime pér fusha pérkrahése aktuale né té
cilat shumé N béjné gabime.

Variantet:

1. Né vend se me téré klasén, ushtrimi mund té zhvillohet edhe me vetém
njé ose dy grupe nivelesh, nése éshté béré njé hyrje e miré.

2. Eshté e mundshme gé té formohen grupe nga 3-4 fémijé, té cilét do té
shkruanin nga njé tregim zinxhir. Fletét né kété rast do té garkullojné mé
shumé se njéheré népér grup.

3. Eshté e mundshme gjithashtu gé té garkullojé vetém njé fleté. Né mé-
nyré paralele me mésimin tjetér ndértohet né té njé tregim, i cili lexohet né
fund para té tjeréve.

4. Tregimi palosés: Né vend gé té mund Miu ia shkuli maces & fjetur
té lexohet se cfaré vec éshté shkruar, fleta M€ gime 1e mustageve
para se té jepet tutje duhet té paloset

ashtu gé té mund té shihet vetém fjalia e
fundit, e jo edhe fjalité e tjera té shkruara
mé lart. Késhtu ndértohet njé tekst pér
lexim pérfundimtar, i cili sjell mé shumé
kureshtje dhe befasi.

5. Fjalé pér fjalé: Ky éshté njé variant pér grupe té vogla me N té rinj. Né
vend té fjalive (1-2 fjali) mund té shkohet edhe me fjalé: Né fillim géndro-
jné shirita té gjaté té letrés (A 3 mes pér mes né 4-5 linja té priten), né té
cilét géndron nga njé fjalé si fillim fjalie (ose do té shkruhet).

Cdo N shkruan gjithnjé vetém nga njé fjalé (ose mé sé shumti tri fjalé) té
tjera dhe e jep pjesén e letrés mé tutje. Késhtu krijohen shirita letre me fjali.
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3 Tregime dypikéshe, tregime me fjalé
«kapése», tregime me fjalé déshirash dhe
tregime kush-ku-cka

1. Tregimet
dypikéshe

A8

Materiali:
Fleté me fillime fjalish
(pér N njé fleté)

Udhézim pér literaturé:
Baumann-Schenker/Ernst,
2007, f. 66.

Katér propozimet vijuese pérkrahin, pérmes karakterit té tyre atraktiv dhe
té nivelit té thjeshté, kreativitetin dhe gézimin né té shkruar né gjuhén e
paré. Ato jané té pérshtatshme pér pérpunim né grupmosha té ndryshme,
ku té rinjté mésojné dicka nga té vjetrit.

a) Si hyrje shérbejné njé ose dy fjali. Ato duhet té& pérfundojné me dy pika.
Secili N e merr ose e pérmbledh njé fillim té tillé.

b) Ai/ajo e vazhdon mé tutje tregimin me dy fjali dhe e jep fletén tutje.
Me réndési: Secili vazhdim duhet té pérfundojé gjithashtu me njé fjali me
dy pika.

Pér shembull:

Na ishte njé heré njé mi i vogéel.
Ai u mendua:

«Sikur t€ isha shumé i madh dhe i
fortel» - Né até moment erdhi nje
mace atypari dhe e pa miun. Ajo
geshi né ményré té poshtér dhe tha:

) Pasi gé fletét kané qarkulluar népér téré klasén, ato do té lexohen.
Né kété rast N vlerésojné se a éshté plotésuar detyra né ményré korrekte.

2. Tregime me fjalé

«kapése»

ARG

a) Secili/a N e shkruan njé fjali lart né njé fleté dhe e jep até mé tutje.

b) N tjetér shkruan njé fjali tjetér, né té cilén fjali sé paku njé fjalé merret
nga fjalia e méparshme (&shté «kapur»). Kjo fjalé do té nénvizohet. Pastaj
ai-/ajo e jep fletén mé tutje dhe N tjetér e shkruan njé fjali, né té cilén
ndonjé fjalé nga fjalia e N 2 vjen né shprehje.

) Rreth e rrotull klasés apo grupit derisa secili/secila e ka pasur secilén fleté.
Variante: Tregimet-fjalé nxjerrése mund té shkruhen edhe vetém. Eshté
thjesht me réndési gé N né secilén fjali e nxjerr njé fjalé nga fjalia e méparsh-
me.

3. Tregime -
me fjalé déshire

LTS

Udhézime pér literaturé:
Zopfi, 1995, f. 47
(«Zettels Traum»).
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a) Klasa éshté mbledhur né rreth. M i informon N mbi synimin pér té shk-
ruar bashkérisht njé tregim, né té cilin vijné né shprehje fjalé déshirash té té
gjithé N. Secili N do té duhej gé té mendojé njé fjalé gé do té vijé né tregim
dhe ta shénojé né njé copéz letér.

b) Copézat e letrave shtrohen né mes, né ményré gé té gjithé té mund t'i
shohin ato.

) Kush e kérkon njé fjalé dhe e fillon tregimin? Kush vazhdon me njé fjalé,
gjegjésisht me njé copéz letre mé tutje? — Paralelisht me té treguarit do té
renditen copézat e letrés ose do té ngjiten.

d) Né pérfundim N e shkruajné tregimin ashtu si u pérmblodh mé herét né
rreth, ose né bazé té pérfytyrimeve té tyre personale. Me réndési éshté gé
té gjitha copézat e letrés t& merren parasysh.



4. Tregimet
kush-ku-cka

A

Materiali:
Copéza letre té kuge, té kaltra
dhe té verdha A6 ose A7.

a) N formojné ekipe dyshe (me gejf edhe me grupmosha té ndryshme).
Secili ekip i merr tri copéza letre né tri ngjyra té& ndryshme. Né copézén e
kuge té letrés e shkruan emrin e njé personi ose té njé kafshe, né copézén
e kaltér té letrés vendin, ku tregimi do té shtjellohet dhe né copézén e
verdhé té letrés, cfaré do té duhej té ndodhé (me 2-3 fjalé kyce).

b) Copézat e letrés do té& mblidhen dhe do té pérzihen.

¢) Secili ekip i merr tri copéza letrash me ngjyra té ndryshme dhe me to
duhet té sajojé njé tregim.

d) Prezantimi pérfundimtar.

skelé, tregime fjalénxitése,

4 Tregime
tregime strukturé

Tregime skelé,
tregime fjalénxitése,
tregime strukturé

Materiali:

Eventualisht fjalori, libér tjetér ose
gazeté pér «nxjerrjen» e fjaléve.

Né formé loje dhe té nivelit té thjeshté, té pérkrahet gézimi né té shkruar
dhe né té trequar né gjuhén e paré dhe té zgjohet kreativiteti. Té krijohen
situata té thjeshta pér krahasime teksti dhe vlerésimi

Rrjedha (struktura bazé):

a) Né hapin e paré do té gjenden pesé fjalé (shih pér kété mé poshté) dhe
shénohen né tabelé ose né njé fleté.

b) Kéto pesé fjalé formojné strukturén ose skelén dhe rreth e rrotull secili
N e shkruan njé tregim. Té pesé fjalét duhet té vijné né shprehje né secilin
tekst. (event. t& nénvizohen me ngjyré).

c) Né pérfundim tekstet do té lexohen, bisedohet pér to dhe/ose ngjiten.
Interesante éshté kétu té shihet se si pér «skelén» e njejté rreth e rrotull
jané ndértuar «trupa tregimesh» krejt té ndryshme. Mund edhe té bise-
dohet dhe té vlerésohet gjithashtu se sa ka mundur gé secili N té zotérojé
detyrén gé né tekstin e tij/e saj té ndértojé té pesé fjalét skelé.

Vérejtje:
Procedura pér t'i gjetur té pesé fjalét:
e M léviz népér klasé me njé fjalor né doré, me njé libér tjetér ose me njé

revisté. Pesé N guxojné ta shfletojné librin «verbaz» dhe me njé laps té
zgjedhin njé fjalé. Kjo éshté atéheré njé nga fjalét skelé.

e Té gjithé N shénojné né njé copé letér disa fjalé. Kéto fjalé do té mbid-
hen dhe do té pérzihen; dikush ose N té ndryshém térheqin gjithsej pesé
copa letrash, kéto formojné strukturén ose skelén.

Variantet:

1. Né vend se me téré klasén, ushtrimi mund té zhvillohet edhe vetém me
njé ose dy grupe nivelesh, nése éshté béré njé hyrje e miré

2. Né vend té pesé mund té zgjidhen edhe tri ose katér fjalé. Mé shumé se
pesé fjalé té zgjidhen nuk rekomandohet.

3. Né vend té fjaléve mund té zgjidhen edhe shprehje ose fjali té vogla, té
cilat do té formojné skelén ose strukturén.

4. Njé variant té bukur e propozon Zopfi (1995, f.49): Secili N guxon té
déshirojé njé tregim, né té cilin vijné né shprehje tri ose pesé gjéra ose fjalé.
Ai/ajo i shkruan kéto pesé fjalé né njé copé letér dhe ia jep dikujt tjetér mé
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tutje. Fémija tjetér e shkruan me kété njé tregim dhe ia dhuron até té parit.
(Varianti: «Listat e déshirave» vendosen né njé shporté; secili fémijé e tér-
heq verbazi njé listé té tillé té fjaléve dhe shkruan né té). Zgjerim: Té luten
prindérit ose dikush nga familja pér njé listé té tillé fjalésh dhe kétij personi
t'i dhurohet me kété njé tregim. (Krahaso me kété edhe 3, «Tregimet-fjalé
déshirash»).

5 Té shkruarit sipas fantazisé né forma
té ndryshme sociale

1. Tregime me partner

K26
VN

Udhézime pér literaturé:
Blichel/Isler 2006, f. 146.

Né formé loje dhe né nivel té thjeshté, té pérkrahet gézimi né té shkruar
dhe né té trequar né gjuhén e paré si dhe té zgjohet kreativiteti. Té krijo-
hen situata té thjeshta pér krahasime teksti dhe vierésimi

a) Nga dy N punojné bashké (ata mund té jené edhe nga grupmosha té
ndryshme). N 1 e mendon fillimin e njé tregimi (njé fjali) dhe ia dikton kété
fjali fémijés tjetér (N 2).

b) N 2 e shkruan fjaliné e diktuar dhe mendohet se si mund té zhvillohet
tregimi mé tutje. Pastaj ai/ajo ia dikton fjaliné fémijés sé paré (N 1).

c) Né pérfundim ia lexojné ekipet dyshe njéri-tjetrit tregimet e tyre.
Variantet (né = ekipet e suksesshme homogjene): Ushtrimi luhet pa fjalé:
N 1 i shkruan njé ose dy fjali (= fillimi i tregimit), N 2 vazhdon me njé ose
dy fjali mé tutje etj.

2. Njé titull -
shumé tekste

a) M e jep njé titull atraktiv gé nxit fantaziné. Shembuj: «Sikur t&¢ mund té
béja magji» / «Uné pas dhjeté viteve» / «Nése do té isha mbret/éreshé (ose
shef/e i/e pushtetit» / «Déshriat pér vendin nga i cili vien familja ime»

b) Secili/a N shkruan njé tekst pér kété ose e modelon njé fleté A 3 me
tekst dhe ilustrime.

) Ekspozité, prezentim dhe diskutim pér tekstet né grup ose né klasé.

3. Bashkérisht té
shkruhet njé libér
aventure

ARR Bk

Materiali:
Né dosje
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a) Detyra pér N (né grupe ose si projekt i klasés): mendoni bashkérisht pér
dy personazhe kryesore, té cilét pérjetojné lloj-lloj aventurash - né vendin
tuaj té prejardhjes ose aty ku ju tash jetoni, ose kudo dikund né boté apo
né gjithési: si ju doni! Pércaktoni se si do té quhen té dy personazhet (mé
s& miri njé vajzé dhe njé djalé), sa vje¢ jané dhe a bé&jné dicka té vecanté
(p.sh. magji, l&vizin tepér shpejt népér hapésiré dhe kohé ...). Béni pér té
dy figurat bashkérisht njé afishim (emri, mosha, hobi, veti té vecanta etj.),
i cili do té jeté i vendosur né fillim té librit tuaj aventuré.

b) Pastaj shkruan secili/a N njé ose mé shumé eventura té cilat i pérjetojné
dy personazhet kryesore.

C) Lexoni para njéri-tjetrit aventurat tuaja dhe mblidhni né njé dosje.

d) Shkruani pérséri aventura té reja dhe mblidhni ato. Me kohé do té
ndértohet njé libér i vérteté aventuré!



4. Bashkérisht té
synohen pérmbledhje
té tjera té teksteve

Materiali:
Njé dosje.

Né ményré analoge me librin aventuré (shih lart) éshté e mundur té syno-
hen pérmbledhje té tjera. Parimisht kjo ndodh ashtu gé fillimisht merren
vesh pér njé temé dhe pér kété vendoset njé dosje pérkatése, pastaj secili/a
N i shkruan njé apo mé shumé kontribute pér pérmbledhjen e planifikuar
dhe kjo pérmbledhje udhéheget pér njé kohé té caktuar, paralelisht me
mésimin (me kontribute vullnetare ose dhénie té detyrave té shtépisé).

Tema té mundshme pér pérmbledhje té tilla:

Shaka, episode argétuese
Tregime/Aventura nga vendi i prejardhjes
Tregime pér kafshét

Receta pér gatime

Udhézime pér puné dore

6 Detyra té vogla modeluese dhe kreative
me gjuhé (krahaso gjithashtu edhe nr. 23)

1. Figura fjalésh pér
emrin personal

.29
VN

Té pérkrahet gézimi né té shkruar pérmes detyrave kreative té nivelit té th-

jeshté, té cilat mund té zgjidhen edhe né ekipe té grupmoshave té pérziera.

a) Né njé fleté (A3 ose A4 e vendosur lart, mundésisht
njé fleté e forté) e shkruan secili N mbiemrin e tij/e saj
(ose emrin dhe mbiemrin) shkronjé pér shkronjé njérén
nén tjetrén. Shkronjat modelohen bukur dhe me ngjyra.

b) Pér secilén shkronjé shkruhet njé fjalé, e cila fillon
me até shkronjé. Nése éshté e mundur do té duhej gé
fjala té pérshtatet me fémijén pérkatés dhe p.sh. té
shprehé njé veti té tij/té saj ose té theksojé dicka cka

OO ZHC

fémija e ka gejf.

2. Fjalé - shkallésh a) Secili/a N ose secili ekip dysh e merr njé fleté
Q T (A4) dhe mendon pér njé fjalé me 4-7 shkronja.
m Kjo fjalé shkruhet né anén e majté nga lart poshté.
M E N | Djathtas shkruhet e njéjta fjalé nga poshté lart.
N E b) Fushat e mesme duhet t& mbushen me fjalé té
cilat fillojné dhe mbarojné me shkronjat pérkatése
I Q
3. Tregime-ABC Varianti 1:

0.2
AR RRA

Né njé fleté té madhe (A3 ose A2) do té shkruhen shkronjat e alfabetit me
ngjyra dhe té médha nén njéra-tjetrén (event. né dy kolona; gjithsesi ashtu
gé prané shkronjave té& mbetet vend i mjaftueshém). Pér secilén shkronjé
do té shkruhet njé fjalé ose njé fjali e shkurtér, né fillim té sé cilés do té
géndrojé shkronja pérkatése e alfabetit.

Varianti 2:

N marrin pér grup 2-3 shirita té gjaté letre (A3 té priten né ményré diago-
nale né katér shirita), gé té ngjiten me njéra-tjetrén. Ata mendohen pér fjali
(-nonsense) ose njé tregim, tek i cili cdo fjalé e rendit fillon me njé shkronjé
té alfabetit (p.sh.: Alma bleu ca dardha e ftonj goxha (té) hidhur).
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4. Portret personal,
afishim

a) M bashké me N mbledhin né njé vend krejt cka i pérket njé afishimi:
mbiemri, emri, mosha, hobi, gjella e preferuar, muzika -, 1énda -, libri-,
meésuesi | klasés prejardhja, adresa etj.

b) Né pérfundim secili N e modelon né njé fleté (A3, event. A4 mundésisht
letér e forté) portretin personal, gjegjésisht njé afishim pér veten. Kjo mund
té zbukurohet edhe me ndonjé vizatim, fotografi, me figura dhe objekte té
tjera.

) Prezentimi pérfundimtar dhe diskutimi i pérbashkét se cka dhe né cilin
afishim éshté béré dicka mé sé miri.

5. Puné e pérbashkét:

pema e tregimeve
ose e déshirave

Materiali:

Tabak i madh letre A1.
Fleté té gjelbérta A4

a) Né njé letér t& madhe (letér mbéshtjellé-

se ose 2 harge té flipchart-it) N e vizatojné

njé pemé té& madhe me shumé degé e

&\Q)\) rrema. Do té duhej t& mbetet vend i mjaf-
tueshém pér fletét.

b) Secili N e merr njé letér té gjelbér, prej
sé cilés ai i pret dy fleté peme. Né secilén

}\( ay
f s
\
fleté ai/ajo shkruan njé tregim té shkurtér
ose (nése p.sh do té duhej té ndértohet njé

= P
1 ) Fletét do té ngjiten; N ia Iexojné njéri-

pemé-déshirash pér vitin e ri) njé déshiré.
tjetrit ato.

7 Gjéegjéza me gjuhé

1. Fjali me zgjidhje
té fjalés
k.13 |

RRR

Pérkrahja e motivimit né té shkruar pérmes situatave atraktive té té
shkruarit, té cilat mund té merren si gjéegjézé né vijim té mésimit

a) M i ushtron me N né tabelé njé ose dy shembu;j té fjalive, né té cilat jané
té fshehura fjalé zgjidhése. Pér shembull: Nora éshté né aeroport =Zgjidhja
e fjalés «Néna». N duhet ta kuptojné rregullén (zgjidhja e fjalés gjendet
nése i bashkon shkronjat e para té fjaléve né fjali).

b) Bashkérisht do té sajohen 1-2 fjali, né vazhdim N do té punojné vetém
ose né grupe dyshe. Ata do té marrin shirita letrash, né té cilét pérpara do
té shkruajné fjaliné gjéegjézé kurse prapa fjalén e zgjidhur.

) Né pérfundim shiritat e letrave do t& shkémbehen e zgjidhen dyanshém.

2. Gjéegjéza pérshkruese

Ak

Materiali:
Gazeta prej té cilave mund té
priten fotografi.
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a) N e sjellin njé objekt me vete (psh. njé corape leshi), e vizatojné njé
objekt ose e zgjedhin njé fotografi (njé fotografi gé e kané sjellur veté ose
njé fotografi nga njé revisté, té cilén M e bén gati). Vizatimi, objekti ose
fotografia do té ngjitet né njé fleté.

b) N e pérshkruajné objektin ose fotografiné e tyre me disa fjali, por pa

e pérmendur emrin e objektit apo té subjektit té fotografisé. Né vend té
késaj ata flasin pér «sendi im» ose «fotografia ime». (Shembull.: «Sendi im
éshté i ngrohté dhe nga leshi. Né dimér ai i jep dikujt ngrohtési né kémbé»
(Zgjidhja: corape leshi). «Fotografia ime tregon ujin, i cili bie poshté nga njé
breg» (Zgjidhja: Ujévara).



) Fotografité do té ngjiten majtas né klasé, tekstet djathtas. M ia jep se-
cilés fotografi njé numér dhe secilit tekst njé shkronjé.

d) Detyré: lexoni tekstet; mundohuni té gjeni fotografiné ose objektin pér-
katés. Shénoni zgjidhjet (p.sh. 2 =D, 4 — B).

3. Té sajohet
fjalékryqi

[E]
R

Materiali:
Fjalékryqi.

a) M analizon me N fjalékryge té thjeshta né gjuhén e paré ose té dyté dhe
bisedon me ta se sipas cilés «receté» mund té krijohet njé fjalékryq.

b) N krijojné sipas késaj recete fjalékryqgin e vet dhe i shkémbejné me njéri-
tjetrin pér t'i zgjidhur.

Udhézime: fjalékryge me shkronja latine mund té krijohen pa problem me
mjete perkatése né internet, shiko p.sh. http://www.xwords-generator.de/
ose http://www.armoredpenguin.com/crossword/.

4. Ngjarje ose
ritregime me gracka
«ngjarje me hile»

[ K.2-9 |
7V,

Materiali:
Tregim ose njé tekst tjetér si
parashtrim.

Modeli bazé éshté ky: Njé paraqgitje (njé rréfim, njé tekst tematik etj) do té
jepet sé pari né ményré korrekte e pastaj do té jepet pérséri me disa ndrys-
hime, té cilat do té duhej té zbuloheshin nga dégjuesit/et.

Variantet:

e Ushtrim paraprak me gojé: M e tregon njé rréfim dy heré; herén e dyté
ai i ndryshon disa detaje. N duhet té dégjojné me vémendije dhe té
shénojné se cfaré nuk ishte korrekte herén e dyté.

e N e shkruajné veté njé ritregim mundésisht té sakté, té cilin e njohin
té gjithé, ose njé tekst nga historia e gjeografisé sé vendit té prejardh-
jes (p.sh. mbi njé personalitet, njé ngjarje historike ose mbi njé gytet).
Né kété tekst i futin né ményré té vetédijshme 2-3 pasaktési té vogla.
Né vazhdim tekstet do té lexohen ose do té shkémbehen; N e tjeré du-
het t'i zbulojné gabimet.

¢ Krahaso me variantet e tjera me ritregimet nr. 18.3.
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Teknikat dhe strategjite pér
fazat e ndryshme té procesit té
te shkruarit




8 Té gjenden ideté, ndértimi i tekstit
teé parastrukturohet

Tri rrjedha,

pér t'i gjetur dhe

renditur idete:

N do té duhej té pérkrahen, para té shkruarit té miréfillté (dhe ende té
pangarkuar nga kérkesat gjuhésore) né ményré asociative t'i zhvillojné
ideté dhe t'i rendisin. Eshté me réndési qé M ta sqarojé dhe ta paraqesé

bukur rrijedhén.

1. Cluster

.29
R

Materiali:
Fleté A3- ose A4

mé mungon

shogja ime

pak komfort

pushimet tek
gjyshérit

gjyshi i sémuré
mall pér
atdheun
shumé kushérira
e kushérinj
dalje (né qytet),
hamé akullore

udhétim i gjate

gjuhé tjetér

Kjo rrjedhé éshté e
pérshtatshme qé né mé-
nyré asocuese p.sh. pér t'i
gjetur ideté pér njé tregim
ose pér njé tekst fantazi.
M e bén njé shembull né
formé té skicés sé ilust-
ruar anash dhe sqaron:
Merre njé fleté (A4 ose
A3 diagonal). Shkruaje né
mes titullin ose temén,
pér té cilén duhet té shk-
ruash. Qarkoje kété titull.

Shkuaj rreth e gark ide té cilat té vijné né mendje pér kété temé; qarkoji
gjithashtu edhe kéto. Nga mjaft ide dalin linja pasuese dhe rrethe pér men-
dime té tjera; mund té ndértohet njé zinxhir i téré i mendimeve. Nése ti ke
véshtirési gé klasterin ta bésh né gjuhén ténde amtare, mund té pérdorésh
nocione edhe nga gjuha e shkollés. Pas gati pesé minutash e véshtron
grumbullimin e ideve tua dhe i nénvizon me ngjyra dhe numra, cilat ide do
t'i pérdorésh né tekstin ténd dhe né c¢faré renditje duhet té ndodhé kjo.

2. Mind-Map

AA

Materiali:
Letér e formatit A3 ose A4
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Kjo rrjedhé éshté para sé
gjithash pér tekstet tema-
tike, pér ta strukturuar
temén. Udhézimi: térhigi
disa linja té trasha dhe sh-
kruaj mbi to néntema té
réndésishme, aspekte ose
ide, té cilat té bien ndér
mend pér temén. Nga
kéto linja té trasha mund
té degézohen fjali té varu-
ra me ide té tjera. Nése ke
véshtirési gé mind-map-in

ta bésh né gjuhén ténde amtare, mund ta pérdorésh edhe gjuhén ténde
shkollore. Pas disa minutash e véshtron mind-map-in ténd dhe shénon me
numra dhe ngjyra, cilén pjesé té aspektit ose cilén pjesé té temés déshiron
ti ta trajtosh dhe cilén temé té pjesshme né vazhdim.



3. Placemat

AR

Material:
Fleté A3- ose A4

Njé rrjedhé e miré gé né grupe treshe ose katérshe té gjenden ide psh. pér
njé referat ose pér njé tekst tjetér té pérbashkét. Udhézimi: nga 3—4 N ulen
rreth njé tavoline dhe e marrin njé fleté A3. Kjo do té ndahet né fusha.

Né fushén e mesme do té shkruhet titulli gjegjésisht tema. Gjaté afér pesé

minutash secili nxénés shénon né fushén e tij ide dhe pika té réndésishme

€N
- titulli ~ N3 titulli N2
IS tema z tema
shénime nga N 1 shénime dhe ide
nga N1

pér temén e pérbashkét. Né vazhdim N i paragesin mendimet e tyre dhe i
shénojné me ngjyré dhe me numra gjithcka gé né vazhdim duan té pér-
dorin né tekstin ose né referatin e tyre. Né njé hap tjetér ata i shénojné né
njé fleté tjetér me radhé nénkapitujt e vecanté ose mendimet kryesore pér
referatin ose tekstin e tyre. Me kété ata kané pérpunuar njé strukturé solide
pér pérfundimin e tekstit.

9 Té planifikohet ndértimi i tekstit
(krh. edhe 16, Nxitje pér ndértimin e tekstit)

1. Puna me rreze
kohore

k.27 |
R

N i njohin dy teknika, pérmes té cilave mund té pérballojné mé lehté
ndértimin e njé teksti. (Ndarja né hyrjen, pjesén kryesore dhe pérfundimin;
rrjedhén korrekte té kohés), kjo edhe si udhéhegje e métejshme e teknika-
ve né 8 (Cluster, Mind-Map, Placemat).

&
o )
N )
o SN SN ZE
O X & & &
5 ] Q <

a) M vizaton njé rreze kohore (shigjeté e gjaté; shiko ilustrimin) né tabelé
ose né projektor dhe sgaron N se ajo u ndihmon atyre pér té ndértuar né
ményré té garté njé tekst.

b) Pér ta konkretizuar do té béhet njé shembull. Né kété rast do té duhej té
béhej fjalé pér njé temé e cila ka njé rrjedhé té qarté (p.sh. «Pushimet e mia
verore», «Fundjava e kaluar», «Jeta e Nénés Tereze». Mé pak té pérshtats-
hme jané temat refleksive ose pérshkruese si p.sh. «Mendimet e mia pér
temén pagja»; krahaso kétu mé shumeé skemén pasuese tripjeséshe).
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¢) M i pérpunon me N se pérmes cilave fjalé dhe shprehje do té mund té
shénohen njéra pas tjetrés shkallét e ndryshme pasuese té njé tregimi. «Né
fillim, pastaj, ashtu qé, pas késaj, né ditén tjetér. pérfundimisht, né fund
té fundit» etj. Me kété do té ndértohet njékohésisht njé leksik pérkatés né
gjuhén amtare.

d) N e marrin njé temé té thjeshté me orientim veprimi (p.sh. «Rrjedha e
dités sime») dhe njé fleté A3. Né kété fleté vizatojné njé rreze kohore dhe
shénojné secilin stacion té veprimit. Né vazhdim fletét do té shikohen dhe
diskutohen bashkérisht.

e) Né vazhdim N shkruajné tekstin e tyre né prozé ku ata natyrisht bazohen
né stacionet e rrezes kohore.

2. Puna me njé skemé
pér renditjen dhe
ndértimin e njé teksti

K. |
VN
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a) M sqgaron sé pari se shumica e teksteve lejojné té renditen né tri pjesé:
hyrje/véshtrim — pjesa kryesore (pérmbajta themelore) — pérfundimi/pérmb-
ledhja/véshtrimi mé tutje. Kjo do té duhej t& ndodhé mundésisht né ményré
konkretizuese (artikull nga gazeta, tekste té shkurtra letrare, punime té
suksesshme t& nxénéseve/nxénésve).

hyrje

pjesa kryesore

pjesa kryesore pérfundimi

\
\
\
[
[
\
\
[
pérfundimi I
\
[
\

b) M skicon skemén (shiko ilustrimin) né tabelé ose né projektor dhe e
paraget bashké me klasén, né bazé té njé teme. Shembuj me tema té
pérshtatshme: Pérshkrimi i vendit prej nga vjen familja ime; Shénime
nga udhétimi né ...; Mendimet e mia pér temén «Jeta né dy kultura dhe
gjuhét».

) N e marrin njé temé (shembuj shih mé lart) ose zgjedhin njé temé té liré.
Ata e marrin njé fleté, e ndajné né tri fusha hyrja — pjesa kryesore — pérfun-
dimi dhe shkruajné fjalé pérmbledhése pér secilén pjesé. Posagérisht do té
ishte miré nése N sé pari e zbatojné njé proceduré nga nr 8 (Cluster, Mind-
Map, Placemat) pér t'i mbledhur ideté e para.

d) Diskutimi i pérvojave me skemén. Si do t& mund té shkojé puna mé tut-
je? Nése éshté e mundur do té duhej gé ky rast i té shkruarit té cohet deri
né fund.



1 O Teksti té ndahet dhe modelohet me titu;j,
mestituj dhe pjesé

1. Té gjenden tituj
precizé dhe atraktivé:
ide didaktike

k.3 |
R

Materiali:

Tregime té ilustruara, lajme
té gazetave ose té ngjajshme
(shiko djathtas).

N do té duhej t&€ mésojné té vendosin tituj té garté dhe té pérshtatshém
dhe tekstet e tyre t'i ndajné né pjesé té qarta. Titulli, mestitulli dhe ndarja
e tekstit né pjesé japin njé kontribut té réndésishém pér atraktivitetin dhe
té lexuarit e njé teksti. Qéllimit té njéjté i shérbejné ilustrimet dhe forma e
prezentimit (Layout);, edhe me kéto elemente do té duhej gé N té mund té
mbledhin pérvoja.

Variantet:

e M e lexon njé tregim kreativ. Ai pyet se cili titull do t'i pérshtatej kétij
teksti. Secili N shénon né shirita letre njé ose dy propozime titujsh. Pro-
pozimet do té diskutohen. Cilét jané (pse) atraktivé, cilét (pse) mé tepér
té mérzitshém?

* M e paraget synimin (fiktiv) té béj njé pllakat si reklamé turistike, njé
fletépalosje ose njé prospekt pér vendin e prejardhjes (ose pér kryeqy-
tetin e tij, bukurité e tij natyrore etj.). Cka do té ishte njé titull atraktiv
ose njé sllogan pér kété pllakat? (Nése koha mjafton, ideja do té duhej
natyrisht té zbatohet.)

¢ M e shpérndan njé tregim me ilustrime, njé informacion nga gazeta
ose njé tregim té shkurtér pa titull. Né grupe dyshe ose individualisht N
duhet té gjejné titullin e garté dhe té pérshtatshém. Propozimet do té
shkruhen né shirita letre dhe do té diskutohen.

e Diskutim me klasén ose me grupe nivelesh rreth pyetjes: pér cilin titull
do té shkruanit ju me gejf njé tekst? Mendoni tituj dhe tema interesante.
Propozimet do té diskutohen, mblidhen dhe sipas mundésive edhe do té
konkretizohen.

¢ Prej klasés sé katért.: M mbledh (mundésisht bashké me klasén) shembuj
nga titujt atraktivé té librave. N& ményré plotésuese ai sajon disa titu;
té mérzitshém si «Susi, kjo vajzé e dashur», «Poezi lulesh». Titujt do té
diskutohen, N pérpigen té gjejné se cfaré e bén njé titull interesant dhe
té miré dhe gjegjésisht t& mérzitshém.

2. Té renditet njé
tekst me mestituj dhe
pjesé

k.39
VN

Materiali:
Tekste té parapérgatitura
(shiko djathtas)

Variantet:

e M i ka pérgatitur dy tekste me nga njé fage A4 (kopje): Teksti A nuk ka
titull dhe mestituj dhe nuk éshté ndaré ose gati hic né pjesé. Teksti B
(p.sh. njé tekst tematik mbi njé vend ose njé kafshé) ka njé titull té garté
dhe éshté ndaré né pjesé me mestituj t& miré. Diskutim: pse teksti B
éshté mé i lehté pér lexim; cfaré ndikojné mestitujt dhe ndarjet? Si lejon
kjo té ngritet edhe mé lart (p.sh. pérmes ilustrimeve)?

Shétitje tek kalaja e fantazmave.

Njé «fantazmé» me pupla na
tmerron.

Kthimi né shtépi me befasi.

Pikniku tek kulla e burgut.

27



M shpérndan njé tregim me ilustrime (4-5 ilustrime) Detyré: gjeni né
grupe dyshe njé titull atraktiv pér téré tregimin dhe nga njé néntitull pér
secilin ilustrim!

e M shpérndan njé tekst té pandaré né pjesé, pa titull (maksimalisht 2/3
fage). Detyré: kérkoni njé titull pér tekstin, ndajeni até né pjesé dhe
formuloni mestituijt!

e M shpérndan njé tregim té preré né shirita letre (pér njé pjesé njé shirit
letre). Detyré: gjejeni renditjen e sakté, kérkoni pér secilén pjesé njé mes-
titull; ngjitni shiritat e letrés né njé fleté dhe shkruani né ményré plotésu-
ese titullin dhe mestitullin!

e M ua jep njé temé N si psh.: «Referat mbi kryeqgytetin toné», «Njé perso-
nalitet i réndésishém nga kultura joné» ose «Jeta ime mes dy kulturave».
Detyré: Nése ju pér kété do té duhej té shkruanit njé tekst ose njé refe-
rat: ¢faré titulli dhe mestitulli do té zgjidhni pér térésiné ose pér secilén
pjese?

¢ Detyré (event. né vazhdim té propozimit t& mésipérm): shkruani njé
tekst, ndajeni até me néntituj t& pérshtatshém né sé paku katér pjesé!

3. llustrimet dhe
formatimi (Layout) si
mjete modelimi

k.39
R

¢ Nxitjet e mésipérme lejojné pa probleme pér t'i zgjeruar pyetjet: Si do
té mund ta béjmé tekstin edhe mé té kuptueshém e mé té kéndshém
pér ta lexuar pérmes ilustrimeve? Cfaré paragitje/cfaré formatimi do té
ndihmonte kétu?

e Pérpjekjet personale dhe eksperimetet (edhe né kompjuter) do té duhej
patjetér té futen né puné. Pérpos ideve té theksuara, jané té pérshtats-
hme kétu edhe p.sh. fleté pune, té cilat N né vazhdim té temave nga
fusha e teksteve tematike ose né referate i béjné pér njéri-tjetrin.

1 1 Teknikat pér pérpunim dhe
vetékorrekture

1. Kompetenca né té
shkruar: Tekstet té pér-
punohen bashkérisht

129 |
/,V,V\

Materiali:
Fjalori i drejtshkrimit

28

N duhet té mésojné qé tekstet e tyre t'i pérpunojné dhe t'i organizojné.
Kétu béhet fjalé né njérén ané pér aspekte pérmbajtésore (kuptueshmé-
ria, logjika e ndértimit, atraktiviteti pér lexuesit/et) dhe né anén tjetér, pér
aspektet formale (drejtshkrimi, sintaksa, format korrekte).

Pérpunimi dhe organizimi i kujdesshém i teksteve e pérkrah kompetencén
né shkrim dhe formén standarde né gjuhén e paré si dhe vetédijen pér
gjuhén e shkruar. Format e pérpunimit té pérbashkét jané me pérparési
né raport me pérpunimin individual, sepse e pérkrahin vetédijen pér
gjuhén né ményré interaktive dhe i shfrytézojné paralelisht resurset e dy
ose tre nxénésve.

Ky proces ndéraktiv i pérpunimit té tekstit éshté i njohur pér shumé N nga
mésimi i rregullt. Eshté shumé i pérshtatshém edhe pér mésimin né gjuhén
amtare ngase e pérkrah kompetencén né gjuhén standarde dhe vetédijen
ndaj sé njéjtés.

a) Parakusht éshté gé N té kené shkruar njé tekst (mundésisht jo mé té
gjaté se njé fage). Kush e ka pérfunduar tekstin e tij e méson sé pari gé ta
lexojé miré. Pastaj ai/ajo kérkon njé ose dy partner/e gé t'i pérpunojé me ta
kéto skica. (Varianti: M i formon ekipet redaktuese.)

b) Tek ekipet redaktuese vjen njéri pas tjetrit nga njé fémijé. Ai/ajo ua lexon
sé pari tekstin si térési té tjeréve dhe i paraget tri pyetjet vijuese (pyetjet



té shénohen né tabelé ose né shirita letre ose té jepen si kopje): A e keni
kuptuar ju tekstin? Cfaré duhet té formuloj uné mé qgarté? Cfaré éshté miré
cfaré ende jo ag? Fémija merr shénime pér shpérfagjet.

) Pastaj teksti do té pérpunohet fjali pér fjali. Pyetjet kétu: a éshté fjalia e
kuptueshme? A éshté gjuhésisht korrekte (format, ndértimi i fjalisé)? A ka
fjalé mé té mira? A &shté i sakté drejtshkrimi? (té shfrytézohet fjaloril!)

d) Pastaj vien fémija tjetér né rend me tekstin e tij.

e) Kur té jené diskutuar té gjitha tekstet né grup, atéheré N e béjné pérpu-
nimin dhe e shkruajné versionin e pérmirésuar té tekstit té tyre. Ky korrigjo-
het né fund nga M dhe shogérohet me njé koment. Né vazhdim duhet gé
tekstet té jené té arritshme pér nxénésit tjeré, krahaso kétu mé poshté nr.
12 (referim adresash)

2. Teksti té
pérpunohet veté
(dhe pastaj té
diskutohet me M)

Materiali:
Fjalori drejtshkrimor

Pérpunimi individual éshté para sé gjithash aktual kur nuk ka mundési pér

konfrontim té pérbashkét me tekstet (p.sh. tek tekstet, té cilat shkruhen né
shtépi). Edhe né kéto raste duhet té shfrytézohen shpérfagjet e lexuesve té
jashtém (prindérit, véllezérit/motrat, mésuesi/ja et)).

Eshté me réndési qé N pér té pérpunuar njé tekst né ményré individuale té
kené njé listé me pyetje dhe impulse konkrete e ndihmése:

¢ A do té mundja ta riformuloja titullin e tekstit tim ashtu gé té zgjojé mé
shumé interesim dhe kureshtje ose ta ofrojé njé informacion mé té garté
té pérmbajtjes?

e A ka teksti im njé ndértim té garté (hyrje/véshtrim i pérgjithshém, pjesa
kryesore, pérfundimi /pérmbledhja); a éshté i garté ndértimi? A kam
mbetur né kuadér té temés?

¢ A fillon teksti me njé fjali interesante ose informative, gé ta shtojé qgejfin
pér ta lexuar mé tutje; a do té mundja uné ta béj kété mé miré?

¢ A kam zgjedhur fjalé té garta dhe té sakta; a mos kam shumé pérséritje?

¢ Me cilat forma (p.sh. format kohore té foljeve) nuk jam i sigurté; ké
mund ta pyes? (Pasigurité té shénohen dhe eventualisht té sqgarohen me
M).

e A éshté teksti im né rregull sa i pérket drejtshkrimit; a i kam sgaruar
pasigurité pérmes fjalorit drejtshkrimor? (Kétu, N natyrisht duhet té jené
té pajisur me njé fjalor drejtshkrimor né gjuhén e tyre dhe té udhézohen
me kujdes pér pérdorimin e tij (teknikat e kérkimit, event. vecorité e
renditjes sé shkronjave né krahasim me gjuhén e shkollés etj.)
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1 2 Té shkuhet me adresé referimi; tekstet té
modelohen bukur dhe té prezentohen

1. Pér ké mund té
shkruhet: Adresuesit/et e
mundshém te teksteve

Materiali:
Sipas variantit (shih djathtas)

N duhet té diné se edhe né mésimin e gjuhés amtare, té shkruarit éshté
njé akt komunikimi. Ata duhet té mésojné qgé tekstet e tyre té shkruara né
gjuhén e paré t'i modelojné dhe prezentojné né forma té ndryshme pér-
katése. Pér kété arsye M duhet gé tek secila detyré né té shkruar mundé-
sisht té theksojé adresat e referimit dhe/ose té propozohet njé produkt
(p.sh. libér, pllakat, videoclip) gé do té krijohet. Ky adresim dhe qéllim ose
orientim tek produkti e rrit motivimin né té shkruar dhe motivimin, qé

té béhet mund edhe né aspektin formal dhe krijues: N e diné se ata nuk
shkruajné thjeshté pér mésimdhénésin, por tekstet e tyre do té jené pér
njé publik té vérteté.

Pér klasén e vet ose grupin: tekstet (p.sh. tregimet, poezité) t'i lexohen
njéri-tjetrit né ményré té dyanshme, eventualisht té ndaré né 2-3 rrethe
leximi.

Pér klasén e vet ose pér grupin né kuadér té referateve, p.sh. pér tema
té caktuara pér vendin e prejardhjes, event. me pérkrahje té power-point
ose té pllakatit.

Pér nxénésit/et mé té rinj: N e vjetér shkruajné tregime ose e béjné njé
libér pér N e rinj ose pér véllezérit-motrat né shtépi.

Pér adresuesit/et jashté shkollés: Kartolingé
urimi pér Ditén e Nénave ose pér Vitin e Rj;
letra pér té aférmit apo té njohurit né vendin
e prejardhjes; kérkesa me shkrim (letér ose
email) ambasadés sé vendit té vet ose ndér-
marrjeve té atjeshme.

P iy
henqve

éne |

Letérkémbim (letra ose email-e) me njé klasé né vendin e prejardhjes ose
njé klasé me gjuhé amtare né vendet e tjera.

Pér bashkénxénésit né shkollé: té nxitet gé té krijohet njé gazeté muri
me kontribute té shkruara né gjuhén e paré (me pérmbledhje té shkurtér
né gjuhén e shkollés). Variante: receta ose libér shumégjuhésor. Krahaso
kétu edhe nxitjet e nr. 21.

Pér njé takim me té rriturit nga kultura e vet (mbrémje me prindér,
mbrémije kulturore etj.): té shkruhen dhe té mésohet si té paragiten
poezi, skece, shakara ose tregime tepér té shkurtéra.

2. Format e paraqitjes
dhe mediat pér tekstet
e shkruara

Materiali:
Sipas variantit (shih djathtas)
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Format tradicionale: Teksti né fletoren e hartimit (jo edhe ag motivuese
se s'ka adresé referimi)

Pérmbledhje tematike e teksteve pér njé temé (p.sh. tregime pér pushi-
met, shakara,receta): njé N e krijon titullin e fletés, tekstet do té lidhen/
ngjiten, né ményré gé té mund (si njé libér biblioteke) té huazohet.
Krahaso kétu edhe nr. 5.3 dhe 5.4

Krijimi si pllakat, poster ose kollazh né formatin A3 ose mé té madh.
Eshté i pérshtatshém edhe pér temat nga gjeografia, historia dhe né
raport me referatet.



e Krijim artistik p.sh. poezité: né letér me ngjyré, eventualisht né formé té
fletéve té prera dhe té zbukuruara. Event. té zgjerohet né njé konkurim
krijues.

¢ Mediat elektronike: Eksperimente me sms dhe email né gjuhén amtare.

¢ Pjesémarrje né fore diskutimesh, blog, chatrooms etj. né gjuhén amta-
re. Krijimi i njé uebfaqgeje, né té cilén edhe persona té tjeré ose klasat e
gjuhés sé njéjté mund té vendosin tekstet e tyre.

3. Forma té tjera té
zbatimit dhe té
prezentimit té teksteve
personale

¢ Zbatimi pérmes pérkrahjes sé mediave si lojé dégjimi, audio-file, reporta-
zh, viedoclip, podcast, prezentim powerpoint et;.

e Zbatimi pérmes formave skenike: recitim (poezish), pjesé teatrore, skeg,
valle, rap etj.

1 3 Komenti pér fletét e punés té
nxénésve/eve FP 1 + 2

Hyrje: Elemente té
pérgjithshme

Té dy fletét e punés FP1 dhe 2 jané koncipuar direkt pér dorén e nxénés-
veleve. Ato duhet t'u ndihmojné gjaté té shkruarit té teksteve dhe té
pérkrahin pavarésiné e tyre pérmes késhillave dhe nxitjeve konkrete.

Té dy fletét e punés mbéshteten fort né strategjité e té mésuarit dhe né
procedurat té cilat jané té njohura pér shumé nxénés/e nga tekstet
gjuhésore té shkollés sé rrequllt fillore.

Ato kontribuojné qé té ofrojné metodikén e gjuhés amtare me até té
mésimit té rrequllt. Fletét e punés i sqarojné nxitjet e paraqitura didaktike,
por kurrsesi nuk i zEvendésojné ato.

Sa i pérket kérkesave té nivelit gjuhésor té dy fletét jané té kuptueshme
dhe mund t'u jepen nxénésve/eve nga klasa e katért. Pér nxénés/e mé té
rinj éshté e késhillueshme té trajtohen vetém pika té zgjedhura, té cilat
sgarohen gojarisht dhe paraprakisht. Varésisht nga gjendja dhe niveli i té
kuptuarit, kjo proceduré (kufizimi né pika té vecanta, sgarimi paraprak)
éshté e vlefshme edhe tek nxénésit/et mé té vjetér.

Tek hyrja pér fletét éshté me réndési té kihet kujdes pér paragitje sa mé té
garté. Vetém até cka nxénésit/et e kuptojné dhe e béjné konkretisht, do té
jeté e pérdorshme gjaté punés sé tyre té pavarur. Pas hyrjes, fletét duhet t'u
jepen nxénésve/eve si kopje, me té cilat mund té punojné edhe né shtépi.
Eshté miré gé fletét té mésohen jo njéra pas tjetrés por me njé distancé prej
2-3 javésh t'u jepen dhe té lihet t'i provojné.

Shumé pika, té cilat jané pérmbledhur thukté né dy fletét e punés, gjejné
ushtrime konkrete dhe té thelluara dhe nxitje né kapitujt tjeré té kétij teksti
(para se gjithash né nr. 8-12). Nése kéto nxitje jané paraqitur paraprakisht,
kjo natyrisht se e lehtéson edhe hyrjen né té dy fletét dhe té kuptuarit e
tyre nga nxénésit/et.
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Pér fletén e punés FP 1
«Njé tekst té planifiko-
het, pérmblidhet, pér-
punohet - hap pas hapi»

Meé sé miri éshté qé té gjashté hapat e késaj flete pune té provohen pérmes
njé detyre konkrete né té shkruar.

Kétu duhet té béhet fjalé njé heré pér njé tekst tematik (p.sh. pér njé detyré
si «Mblidhni informacione mbi njé gytet té caktuar ose njé vend (ose mbi
njé personalitet) nga vendi yné i prejardhjes; té shkruhet pér kété njé tekst
prej 1 ¥2 e fages; prezentoni tekstin né vazhdim si referat prej 5-10 mi-
nutash».

Herén e dyté té gjashté hapat do té provohen pérmes njé teksti letrar ose
njé teme e mbéshtetur né fantazi («Ne sajojmé poezi pér vendin toné»,
«Aventura ime interesante e pushimeve», «Njé tregim génjeshtre»).

Me réndési &shté gé té gjashté hapat té diskutohen konkretisht dhe té
provohen. Kjo kérkon kohé, por e vlen patjetér, sepse nxénésit/et mésojné
shumé pér punén e tyre té ardhme.

Pér ta thjeshtuar mund té diskutohen né njé rreth té paré vetém titujt e
shkruar té gjashté hapave me shkronja té trasha. Nénpikat pasojné né njé
rreth té dyté pérmes fletés sé punés.

Pér fletén e punés FP 2
«Té merremi me proble-
met né té shkruar»
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Kjo fleté pune éshté menduar si fleté sqaruese pér FP 1. Eshté me réndé-

si gé para se té shpérndahet té diskutohet me nxénésit/et, ku kané ata
probleme nganjéheré né té shkruar dhe cka mund té béjné kundér tyre. Né
vazhdim FP 2 do té lexohet dhe diskutohet.

Edhe kétu éshté natyrisht optimale, nésé mjaft késhilla provohen dhe pér-
vojat e mbledhura né vazhdim diskutohen. Kjo e thellon pérvetésimin dhe
kontribuon gé nxénésit mé voné fletén ta pérdorin né ményré kompetente.



Njé tekst té planifikohet, pérmblidhet,
pérpunohet — hap pas hapi

Fleté pune pér nxénésit/et

v — v

57’—; Hapi 0

L_..-—
Mundésité:

e Merre njé fleté ose copéza té ndryshme letrash
p té vogla. Shéno gjithcka gé té bie ndér mend pér
temén. Nése pér ty éshté mé e lehté, mundesh gé
shénimet t'i bésh edhe né gjuhén e shkollés.

¢ Nése ke kohé: bisedo me njeréz té ndryshém mbi
temén. Shénoji ideté e tyre.

. . ra herira
e Béje njé mind-map ose njé cluster, nése tashme i shum fu‘;;“ir.zm
njeh kéto teknika.

e q\{Ta‘\')
d‘a’fﬂi akullore

e Merre njé letér dhe ndaje né tri fusha vijuese: hyrje/
véshtrim i pérgjithshém — pjesa kryesore (fusha e
gjeré!) — pérfundimi/pérmbledhja

¢ Shkruaj né secilén fushé ideté té cilat i pérshtaten
asaj fushe. Mendo se ¢faré mungon ende, plotésoje!

* Rri aq gjaté te ky hap derisa mund ta parashohésh

pérfundimi — ~ péraférsisht tekstin ténd/tregimin ténd.

e Mendohu gjithashtu se si do ta krijosh tekstin ténd
(né njé fleté, né kompjuter, pérmes ilustrimit...).

¢ Shkruaje tekstin.

* Lexoje krejt skicén ténde.

AN
A éshté né rregull ndértimi? — — S
A do t'i ndryshosh gé tash disa .,.
fjalg, forma ose fjali? % ()
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Ha pl e Gjeje njé titull atraktiv
) 2| dhe fillim.

Me njé titull t& miré mund t'ua zgjosh kurreshtjen lexuesve/eve
ose dégjuesve/eve. «Ndihmé uné po fundosem» tingéllon pér
shembull mé interesant se «Aventurat e pushimeve té mia»

E njéjta gjé vlen edhe pér fjaliné e paré ose pjesén e paré té
tekstit: kétu mund té futésh interesim dhe kureshtje. Né njé
tregim, tonin ia jep njé hyrje e papritur, interesante, kurse njé
teksti tematik, njé informacion i garté.

Tek fjalité dhe referatet e gjata éshté me réndési té vendosen
mestituj t& miré dhe informativ. Ata u ndihmojné lexuesve/eve
gé té ruajné njé véshtrim té pérgjithshém.

parpunoje(ni)
skicén.

¢ Kjo ndodh mé sé miri né grup dysh ose tresh né njé «konferencé
shkrimi». Né kété formé ju mund ta késhilloni njéri-tjetrin recipro-
kisht dhe té& ndihmoni mé tutje. Por edhe veté mund ta pérpunosh
teksin ténd. Tek pérpunimi jané té nevojshme pyetjet vijuese:

— A é&shté teksi im si térési i kuptueshém dhe interesant? Cfaré
duhet té formuloj mé garté? Cka éshté miré, cka jo ag miré?
A'i jam pémbajtur temés?

— A ka teksti im njé ndértim té qarté (hyrja/véshtimi i pérgjiths-
hém, pjesa kryesore, pérfundimi/pérmbledhja); a éshté rrjedha
e garté? A mos kam shkruar jashté temés?

— A do té mundja ta riformuloja titullin e tekstit tim ashtu qé té
zgjojé mé shume interesim dhe kureshtje ose qgé ai té ofrojé
njé informacion mé té garté pér titullin.

— A fillon teksti me njé fjali interesante ose informative, gé e
shton qejfin pér lexim té métejshém; a mundja ta béja kété
mé miré?

r — A éshté secila fjali e kuptueshme dhe korrekte né aspektin
gjuhésor (format, ndértimi i fjalisé)? Shénoji pasigurité dhe sqa-
roj ato me mésimdhénésin ose me diké gé i njeh kéto gjéra.

— A kam zgjedhur fjalé té garta dhe té sakta; a mos kam tepér
shumeé pérséritje? A éshté né rrequll drejtshkrimi (té pérdoret
si mjet ndihmés fjalori i drejtshkrimit!)?

R
@,
‘ n
S KO -‘.w-. e Shiko gé teksti yt sa i pérket paragitjes té jeté térheqés
Bm—

MO0 =

pér lexuesit/et ose té jeté interesant pér dégjuesit/et! —
_M e Eksperimento edhe me forma té reja (krijim me ilustrime
—O ' \ ose si kollazh, né kompjuter, si tekst-dégjues (audio-file)
A a /7 .
ot - et).
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Sjellja me problemet né té shkruar

Fleté pune pér nxénésit/et

——— ~

Kjo fleté té tregon ty se si mund t'i zgjidhésh
disa probleme né té shkruar.

» Nése ti nuk ke ide se ¢faré do t& mund té shkruash, ose nése
ke véshtirési me ndértimin dhe ndarjen e tekstit, atéheré shiko
fletén e punés FP 1!

P
S ACIE Top
Problemi @)

» Tek mbledhja e ideve ose tek skica mund té pérdorésh
fjalé edhe nga gjuha shkollore (p.sh. gjermanisht), nése
pér ty éshté mé e lehté.

(4
. A
> Nése ke véshtirési me dialektin ose gjuhén e shkruar né ‘ J/ O
- /]
O
@

gjuhén amtare ose me format korrekte: Shkruaj né skicé

ashtu si ti mundesh. Diskutoje skicén pastaj me mésimd- C
hénésin ose me diké i cili e zotéron gjuhén e shkruar. Lejo

gé té té sqarohet se ¢faré duhet t& ndryshohet dhe pse.

O
» Ndoshta mund té merresh vesh gé ti té shkruash vetém _ \}’ ‘Qlla-
\ »
o

njé tekst té shkurtér, por mundésisht korrekt, ose gé ti

L t'i pérpunosh pesé fjalité e para mundésisht né ményré ()
korrekte. j
9
» Pér drejtshkrim do té duhej té shfrytézosh njé fjalor né e

gjuhén ténde.

.. iej njé fillim
Uné nuk po gjel atraktive.

interesant 0s€ hyrje

Problemi Q
n A

> Eshté me réndési, qé para fjalisé sé paré, teksti yt té keté njé titull in-
teresant! Referatet dhe tekstet e gjata do té duhej gjithashtu t'i ndash
pérmes néntitujve.

> Tek njé tekst tematik ose tek njé referat, né fillim, géndron njé véshtrim i
shkurtér mbi pérmbajten e tekstit. Ai u ndihmon lexuesve/eve ose dégju-
esve/eve pér t'u orientuar mé miré.

» Edhe njé tregim ose njé pérjetim mund té fillojé me njé formé té njé
véshtrimi té pérgjithshém: «Uné dua t'u tregoj juve, se si uné njéheré...»,
«Neé rréfimin tim béhet fjalé pér ...».

» Por njé tregim mund té fillojé edhe nga «brendia e mesit», gé ngan-
j&heré zgjon shumé kurreshtje: «Uné shtrihesha si i vdekur né toké.
Cfaré kishte ndodhur? Ngadalé mé kujtohej ...»

» Edhe njé pyetje drejtuar lexuesve/eve ose dégjuesve/eve mund té krijojé
njé fillim té miré: «A déshironi té dini se ¢faré pérjetova verén e fundit?
Dégjoni miré! Ishte né njé ...».
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Problemi 9 Uné nuk e dise si d-r.\e gf_aré
- duhet té shkruaj mé tutje.

» Lexoja dikujt ose tregoja dikujt se ¢faré ke shkruar deri tash.

\/\i Diskutoje mé kété person se si mund té shtjellohet teksti yt mé
tutje.

> Tek njé tekst tematik ose referat: Mendoje njé aspekt té ri té
temés sate ose njé néntemé té re, té cilén nuk e ke trajtuar
ende.

» Tek njé tregim: Mendohu se ¢faré déshirojné té diné lexuesit/
et edhe mé saktésisht. Shkruaj dicka pér kété: («Tomi u shtri né
krevat dhe fjeti.» — «Ju doni té dini se si dukej krevati i Benit
dhe dhoma? Kété mund t'ua them juve me kénagési: ...».)

—
D—Q? > Lexoje fjaliné e fundit té tekstit ténd. Shkruaje njé fjali tjetér, né
té cilen e merr njé fjalé nga fjalia e fundit: Tomi u shtri né krevat

dhe fijeti.» «Ai fjeti thellg, derisa papritur u hodh pérpjeté, sepse
iu kujtua, se ...».)

27

. s u {
Problemi G uné n\_xkpg‘e‘ P stin tim-
A 1@ mire

» Tek njé tekst nga fusha e dijeve éshté shpesh miré gé né fund té
shkruhet njé pérmbledhje («Pikat mé té réndésishme té temés
sime jané ...».)

» Eshté shpesh miré gé né fund té tekstit té jepet njé mendim per-
sonal: «Mua mé pélgen né kété tregim/te kjo temé vecanérisht,
...», «Sipas mendimit tim ...».

» Né fund mund t'i drejtohesh edhe lexuesve/eve: «Uné shpresoj
geé ishte e garté se ¢faré desha t'u them», «Si do té ishit sjellur
ju kétu?».

. o 2chté éri
Problemi 9 Ndihmé, teksti I ej:‘“fhte‘:k prableni 30
ar! (shiko mélarte
n a _ shkurter: (
» Tek tregimet: Sajoje njé figuré plotésuese (p.sh. njé mace),
e cila heré pas here del né sipérfage.

» Shkruaj tek disa fjali té tekstit ténd njé zgjerim ose njé fjali
plotésuese (Shembull: «Atéheré isha ende shumé i vogél»

- «Atéheré, para rreth pesé vjetésh, uné isha shume i
vogél. Uné isha mé sé shumti gjashté vje¢ dhe shkoja sé =
pari tek né kopsht parashkollor.»

» Zgjeroje pérfundimin e tregimit ténd. Tek njé tekst tematik e
p.sh. me njé pérmbledhje té miré, tek njé tregim me njé
géndrim personal.
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Nxitje pér pérkrahjen e aspekteve
te pjesshme té té shkruarit



1 4 Nxitje pér puné né leksik I: puna me fushat
e fjaléve, vénia né gatishméri e mjeteve té
zgjeruara gjuhésore

1. Té mblidhen tjalé
pér njé temé, puna me
fushat e fjaléve

Materiali: Event. fleté A2 dhe
fletéza té vogla (Post-it)
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Leksiku i gjuhés amtare i shumé nxénésve/eve né emigrim éshté fort i kufi-
zuar: pérmbajtésisht né céshtje me réndési té jetés familjare, gjuhésisht né
format dialektore. Mésimi né gjuhén e prejardhjes géndron para detyrés
sfiduese, gé té zgjerojé leksikun e fémijéve dhe té rinjve (ashtu qé ai té
pérfshijé edhe aspekte diferencuese) dhe té japé edhe forma gjuhésore
standarde. Eshté me réndési kétu té vendoset se cilat fjalé dhe shprehje
nxénésit/et duhet t'i zotérojné né ményré aktive(aktiv ose leksiku produk-
tiv) dhe cilat njéheré vetém t'i kuptojné (receptiv ose leksiku i té kuptua-
rit). Té parat duhet té ushtrohen dhe pérdoren intenzivisht, tek té fundit
mjafton edhe pér ta siguruar kuptimin. — Nxitjet dhe ushtrimet vijuese e
pérkrahin punén né leksik dhe tek mjetet tjera té zgjeruara gjuhésore né
nivele té ndryshme.

Mbledhja dhe shénimi i fjaléve pér njé temé éshté njé metodé e miré pér

t'i pérdorur njohurité dhe resurset e pérbashkéta té nxénésve/eve dhe té

M. Procedura éshté vértetuar né té gjitha nivelet e moshave dhe né for-
mat e ndryshme metodike. Kjo ofron mundési optimale, pér t'i theksuar

né ményré té vetédijshme format sandarde ose gjuhésore té shkruara (né
raport me ato dialektore) dhe pér t'u konfrontuar me dallimet né leksik né
té dy format. Fjalét gé mé sé shumti pérdoren nga njé pérmbledhje temati-
ke mund té zgjidhen edhe pér ushtrimet né drejtshkrim. Njé nivel i zgjeruar
paraget njé pérmbledhje té mjeteve té zgjeruara gjuhésore (fillimet e fjalive,
pérdorimi specifik i teksteve), krahaso kétu me nr. 15.

Me réndési: Nése njé nxénés/e e di njé fjalé vetém né gjuhén e shkollés, por
jo né gjuhén amtare, ai/ajo mund ta thoté ose ta shkruajé né kété formé.
Me kété krijohet njé situaté autentike, pér t'i pyetur nxénésit/et e tjeré ose
pér ta konsultuar fjalorin.

1
{
i
endem shétit
Sipas qejfit
]
shkoj
0

kapardisem™

I
{
shtegtoj
sorrollatem

¢ Mbledhja e fjaléve («Cfaré di uné krejt»)
(prej kopshtit parashkollor):

Shembu;:

Nén udhéhegjen e mésimdhénésit, nxénésit i shénojné se cilat fjalé u
bien ndér mend né gjuhén e tyre té paré pér temat si kafshét, bimét,
banesa, shkolla etj. Sipas rastit M ua paraget formén korrekte té gjuhés
standarde dhe/ose i shénon fjalét mé té réndésishme né fletore. Me
réndési: nuk duhet té mblidhen vetém emrat, por edhe foljet dhe mbi-
emrat. Niveli zgjerues: a) Me fjalé té formohen fjali té shkurta; event. té
shkruhen. b) té shkruhet njé tekst, né té cilin sé paku 5 (ose mé shumé)
fjalé vijné né shprehje nga mbledhja e fjaléve; kéto fjalé té shénohen me
té kuge (ky éshté njé variant i tregimeve skelé nga nr. 4).



¢ Mbledhja e fjaléve pér njé ilustrim
(prej kopshtit parashkollor — shkalla e larté:

Si pikénisje shérben njé ilustrim me shumé detaje (i nxjerré nga njé temé
aktuale nga tekstet tematike, p.sh. njé pllakat nga vendi i prejardhjes ose
ilustrim nga njé shesh lojérash. Pér nivelin e mesém dhe té larté jané té
pérshtatshme ilustrime/fotografi qé kérkojné njé leksik specifik). Né grup
ose né klasé, nocionet nga ilustrimi (pérfshiré veprimet/foljet dhe mbi-
emrat!) do té emértohen dhe shénohen. Kjo ndodh me post-it-copézat
e vogla té letrave ose né tabelé rreth e rreth ilustrimit. Variantet: secili/a
nxénés/e shkruan sé pari individualisht se cka mund té emértojé, né
vazhdim shkémbim. Pér pérdorim dhe thellim pason né vazhdim njé de-
tyré me shkrim, p.sh. Pérshkruajeni ilustrimin mundésisht sakté / Sajone
njé tregim pér ilustrimin / Zhvendosuni né pozicionin e njé personi, i cili
éshté né ilustrim dhe pérshkruajeni ilustrimin nga ajo perpektivé («Uné
jam gruaja me xhemper té verdhé. Uné géndroj né vend. Prapa meje
jané ...»).

¢ Fusha e fjalés nga tema e njé situate té té shkruarit
(Niveli i ulét - deri te niveli i larté):

e Tek rastet e té shkruarit pér njé temé té caktuar («Nése uné do té isha
njé bujk/bujkeshé», «Sistemi shtetéror i vendit toné» etj.) e vlen gé
paraprakisht me klasén ose grupin té shénohen nocionet (emrat, foljet,
mbiemrat) dhe shprehjet né ményré korrekte, té cilat jané me réndési
dhe ndihmuese pér tekstin pérkatés. Pérmes késaj mbledhjeje té fjaléve
dhe shprehjeve relevante, N do té lehtésohen né aspektin e pérmbaijtjes
si dhe né drejtshkrim. Fushat e fjalés mund té pérpunohen dhe né vazh-
dim té krahasohen edhe veté, nga dy ose nga tre. — si formé prezentimi
jané té pérshtatshme edhe cluster dhe mind-map, krahaso nr. 8.

2. Té vihen né Nése para rasteve té caktuara té té shkruarit ose detyrave, me nxénésit/et,
dispozicion mjetet e mblidhen gojarisht dhe shénohen né fletore jo vetém fjalé té vecanta, por
J edhe elemente té zgjeruara gjuhésore, atéheré kjo listé mund té japé njé

zgjeruara nghésore kontribut me shumé vleré pér zgjerimin e kompetencés sé té shprehurit.
(fillimet e fjalive, Kjo proceduré éshté e njohur para sé gjithash né mésimin gojor (p.sh. para
shprehje specifike té njé diskutimi mblidhen mjetet e té folurit). Por kjo e tregon veten edhe né

raport me rastet e té shkruarit. Zgjedhja e elementeve gjuhésore varet nga
rasti i té shkruarit, ashtu si¢ e tregojné shembuijt vijues:

tekstit etj.)

¢ Para njé shénimi mbi njé pérjetim (pushimet, shétitja, aventura etj.):

m W fillime t& ndryshme fjalish té gjenden dhe té pérfshihen né ményré qgé

stereotipet si «dhe pastaj» t& menjanohen:

pas késaj...
pérfundimisht...
' né vazhdim...
Dheya?{\;... pak mé voné. .

sé fundi...

Eshté miré qé para té té shkruarit té béhet njé ushtrim paraprak gojor
pér njé shembull konkret. Pér veté rastin e té shkruarit N do té& marrin
detyrén gé té pérdorin sé paku tri fillime fjalish nga lista.
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¢ Para njé pérshkrimi - (ilustrimi ose natyre): ose té mblidhen vendet e
caktuara (event. me parafjalét konkrete) («Para shtépisé géndron...»,
«Né sfond shoh...», «Mbi breg...», ose mundési pér té shprehur ndje-
njat («Mua mé pélgen posacérisht...», «Uné mendoj gé éshté bukur,
gé...», «Uné nuk e kuptoj plotésisht, pse», «Uné mund ta paramendoj
gé artisti...» etj.

e Para njé teksti, né té cilin p.sh. duhet t& mendohet pér pérparésité dhe
disfavoret e jetés né emigrim: t& mblidhen shprehjet pér té theksuar
mendimin personal, t& pérpunohet njé spektér mé i gjeré se sa «Uné
mendoj...» pra té pérdoren shprehjet si «Uné mendoj, gé...», «Uné
kam pasur pérvojén, gé...», «Sipas piképamjes sime», «Qéndrimi im
gshté ...», «Uné jam i bindur, gé...», «Uné dyshoj, mos...» etj. Edhe
kétu éshté e késhillueshme, gé sé pari té provohen shembuj pérmes njé
diskutimi gojor dhe pastaj té jepet detyra gé tek té shkruarit té pérdoren
sé paku tri shprehje nga lista.
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1. Tekste me vende té
zbrazéta/zbrazésira
(tekste me zbrazésira)

k.19
R

Materiali:
Tekst i parapérgatitur
me zbrazésira

40

Nxitje pér puné né leksik Il: puna me tekstet
me zbrazésira, prova rezerveé etj.

Shih té dhénat te nr. 14. Né kundérshtim me punén e atieshme dhe me
fushat e fjaléve, tek nxitjet vijuese béhet fjalé pér format pércjellése me
paracaktime té forta.

Puna me tekste me zbrazésira éshté mé shumé njé formé tradicionale e
reprodukimit pasiv, e cila pérdoret edhe pér kontrollin né té mésuar. Pér
géllimin e zgjerimit aktiv té leksikut kjo puné kontribuon vetém nése fjalét
pérkatése né ményré plotésuese ushtrohen né format orientuese té pérdo-
rimit té tyre.

Procedura:

M e pérgatit si fleté pune njé tekst né té cilin mungojné mjaft fjalé té cilat
duhet té futen. («Tina vjel né kopsht »; «Madridi éshté
i Spanjés»). Eshté i mundur edhe njé ilustrim i cili duhet t& mbishkruhet.

Tina vjel né kopsht

Madridi éshté Spanjés.
Néna blen bukén te

Uné_____ me qejf njé goté qumésht.
Né ____ luan njé film interesant.
Mjeku nje recete.

Pér udhétojmé pér né det.

Njé kalorés bart

Flamuri zbavitshém né eré.

¢ Variante mé té thjeshta: Fjalét gé duhet té futen né tekst jané té shénua-
ra né fund té fletés dhe ato duhet té renditen saktésisht. Ky variant éshté
i pérshtatshém pér 1.) pér 1./2. e klasés me fjali dhe fjalé té thjeshta dhe
2.) pér tekste tematike, tek té cilat éshté fjala pér leksik specifik (p.sh.




né njé tekst faktik mbi punimin e tokés té futen fjalét e sakta ose tek njé
grafiké pjesét e trupit apo né njé harté té shkruhen lumenjté). Parakusht
éshté gé |énda té jeté pérpunuar mé paré.

Thellim: N duhet né vazhdim t'i sajojné fjalité e veta, né té cilat gjejné
shprehje fjalét.

e Variante mé té véshtira: N duhet t'i gjejné veté fjalét. Edhe kétu pa-
rakushti éshté gé lénda (dhe event. edhe nocionet korrekte té gjuhés
standarde) té jeté pérpunuar mé paré. Nése éshté e qarté se cilat no-
cione duhet té futen né tekst, atéheré ky variant éshté i pérshtatshém
edhe si kontrollé né t& mésuar (p.sh. tek nocionet pér historiné e vendit).
Né rastet e tjera mund té jené té sakta zgjidhje t& ndryshme dhe mund
té diskutohen (shembull. «Dini pérmes kagubave, ai frikésohej
shumé». Zgjidhjet: shpejtonte,rréshqiste, vraponte...).

¢ Variantet «vjershé/fjalét rimuese»: Pér t'i sqaruar jané fjalét rimuese.
Shembull pér nivelin fillestar: «Né njé shtépi / jeton njé »; sipas
nivelit t& ngritet.

¢ Njé funksion special, interesant né aspektin e diagnozés gjuhésore, e
plotésojné tekstet me zbrazésira, nése si zbrazésira i lé té hapura feno-
mene té réndésishme gramatikore: «Toni i frikésohet genit té ke__»;
«Uné ia jap nén ___ njé puthje»).Kétu mund té jepet paraprakisht né
kllapa forma bazé e fjalés sé kérkuar, e cila pastaj duhet té futet si formé
korrekte.: «Antonio ishte né Itali. Ata (kaloj) atje pushimet»).
Rezultatet japin informacione shumé té vlefshme mbi kompetencat gra-
matikore té secilit/és nxénés/e né gjuhén e paré.

2. Té punohet me
prové zévendésuese

0.2
7,V I/V,V .\

Mateiali:
Detyra té parapérgatitura
(shiko djathtas)

Tek prova plotésuese duhet gé fjalé té caktuara (shpesh pérmes sinonimeve)
té zévendésohen. Me kété ndodh njé zgjerim aktiv i leksikut, ku té gjithé N
vijné né shprehje dhe fjalét né vazhdim pérsériten dhe thellohen.

Variantet (E zbatueshme nga niveli i ulét sipas véshtirésisé dhe sasisé):

* M e jep njé fletg, né té cilén né njé tabelé mé sé larti géndron njé fjali
si p.sh. «Sot po bie shumé boré» ose «Néna ime pi shpesh ujé nga njé
goté e kaltér» (pér secilén fjalé ose pjesé té fjalisé njé rubriké té tabelés).
Neé rrjeshtat e tjeré té tabelés duhet té shkruajné N fjali ose pjesé té
fjalisé me fjalé té njéjta (ose té kundérta): «Dje binte shi i lehté», «Motra
jote nuk e gjerb kurré ¢ajin nga njé shishe e kuge» etj

* M e jep njé tekst té shkurtér (V2 e fages; distancé e gjeré mes rrjeshtave)
me kété detyré vijuese: «Zévendésoni té gjitha fjalét e nénshénuara (ose:
té gjithé emrat, té gjitha foljet, té gjithé mbiemrat) pérmes njé fjale e cila
aférsisht ka kuptim té njéjté!»

e Sikurse mé lart por me detyré, té gjitha fjalét té zévendésohen me fjalé
té kundérta («Qeni i vockél» = «Macja e madhe»; «Burri vraponte népér
pyll» = «Gruaja rréshgiste mbi bar»). Zgjerim me plot humor (e miré pér
puné me partner): té shkruhen «tekste té kundérta», d.m.th. njé tregim
té téré (ose njé lajm nga gazeta) té shkruhet né té kundértén e asaj gé
éshté.

e Sikurse mé lart por e orientuar gramatikalisht: «Zévendésoni té gjithé
emrat né njéjés pérmes emrave né shumés; a pérshtaten foljet!», «Zé-
vendésoni té gjitha format e kohés sé tashme me kohén e shkuar!»,
«Zévendésoni té gjithé mbiemrat pérmes formave té shkalléve té mbiem-
rit (miré = mé miré)» etj.

e Ushtrimi stilistik: M e jep njé tekst (té shkruar veté) ku ka plot pérséritje
té fjaléve dhe gjéra té tjera jo té bukura (p.sh. secila fjali fillon me «dhe
pastaj» ose vijné né shprehje shumé fjalé té zakonshme si «shkoj» dhe
«béj». N e pérmirésojné tekstin né ekipe dyshe; né vazhdim do té kra-
hasohen zgjidhjet.
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¢ Njé formé fort e zgjeruar e provés zévendésuese éshté ritregimi klasik.

Kétu N duhet gé njé tekst té dégjuar 1-3 heré mé paré (tregim, tekst
tematik, episod, pérrallé e shkurtér) ta ritregojné me fjalét e veta. Kjo
formé nuk éshté shumé atraktive shkaku i karakterit artificial por pér
zgjerimin e leksikut mund té jeté shumé e vlefshme. Variante motivuese
komunikative: secili/a N e merr njé tekst té shkurtér (p.sh. artikull gaze-
te), e lexon até 2x dhe pastaj e jep pérmbajten pérmes fjaléve té veta.
Né vazhdim artikujt origjinal shénohen me numra dhe ngjiten né anén
e djathté né klasé. Ritregimet do té shénohen me shkronja (a, b, ...) dhe
ngjiten né anén e majté. N i lexojné ritregimet dhe mundohen t'i renditin
me tekstin origjinal. Ata marrin shénime pér pyetjen, se ¢faré mungon
ose cfaré éshté dhéné né ményré joprecize. Né pérfundim diskutim né

grup.

e Krahaso kétu edhe 16.3: Tekste paralele/té shkruarit gjenerativ.

3. Nxitje té métejshme

42

Pér zgjerimin e leksikut pérmes formés sé lojés kontribuojné tregimet -ABC
(p.sh: Alma bleu ca dardha e ftonj goxha (té) hidhura).

qytet profesion folje kafshé mbiemér | pika

Berat |buképjekés| bezdis bretkosé budalla

Londér |lokomotivist loz lepur laraman

Tetove trajner tollovis - i/e turbullt

¢ E njéjta vlen edhe pér «Lojén-gjeografike» klasike ku lojtarét/et duhet

té shénojné p.sh. njé gytet, njé vend, njé lumé etj. (Rregulla e lojés: té
gjithé e marrin njé tabelé me rubrikat pyetése (gyteti, vendi etj.); dikush
thoté me z& té ulét ABC, njé femijé tjetér thérret «Stop!»; pér shkronjén
pérkatése duhet té kérkohen nocione). Tabela pér kété natyrisht mund té
modifikohet: njé emér, njé folje, njé mbiemér; njé gjendje shpirtérore et;.



1 6 Nxitje lidhur me ndértimin e tekstit dhe
ndarjen e tij (krh. edhe nr. 9)

Pér t'i plotésuar strategjité tek nr. 9 «Rrezja kohore» dhe «Skema hyrje/
pjesa kryesore /pérfundimi», né vijim i gjeni disa procedura, né té cilat as-
pektet «Ndértimi dhe ndarja» do té fokusohen dhe ushtrohen posacérisht.
Ato duhet t'u ofrojné nxénésve rastin qé strategjité e theksuara t'i provo-
Jné né kontekste atraktive.

1. Puna me tekste M e shpérndan njé tekst (5-10 fjali, sipas moshés), i cili éshté i preré né
té prera shirita (pér njé fjali njé shirit). Kétu do té duhej té béhet fjalé pér njé tekst
me veprim té orientuar me rrjedhé té garté. Detyra: renditni shiritat, ngji-
m teni tekstin bashké né ményré té sakté. Detyra t& mundshme plotésuese:
zgjerone tekstin, duke sajuar shirita plotésues. Ose: shénoni me ngjyra, cilét
M m shirita i takojné mé shumé hyrjes / pjesés kryesore / ose pérfundimit.

2. Puna me tregime N marrin (individualisht ose nga dy) njé tregim té ilustruar té preré (4-8
té ilustruara ilustrime). Ata duhet t'i renditin né ményré té sakté ilustrimet, t'i ngjitin
dhe ta pérshkruajné tregimin. (1-2 fjali pér ilustrim). Detyré e mundshme

m plotésuese: té shkruhet njé hyrje dhe njé pérfundim plotésues. Burimet pér
tregime té ilustruara: gazeta si «20 Minuten», pjesé komike, interneti, karta
M me tregime té ilustruara p.sh. nga botuesi Schubi Lernmedien, Schaffhau-

Materiali: sen (né shumé shkolla jané né dispozicion).

Tregime té ilustruara té
prera copa-copa

Hej, vogélush,
eja e béjmé nje
garé?

Tung wermill
i para\'\zuar...‘.

3. Tekste paralele. N marrin njé model teksti (p.sh. njé tregim té shkurtér ose njé poezi).
.. e s . Né bazé té kétij modeli ata shkruajné njé variant. Do té ndryshojné p.sh.
té shkruarit gjenerativ personazhet (né vend té njé geni gé leh, del njé mace e cila mjaullin). Njé

m fushé e miré pér pérdorim jané edhe letrat, letrat me kérkesé pér falje ose
kérkesat, té cilat do té ndryshojné prej modelit. Puna me tekste paralele
M m éshté veganérisht e pérshtatshme pér N té dobét, ngase kétu kérkesat jané

Material: té vogla pér krijimtari personale gjuhésore. Shiko gjithashtu edhe mé Ia_rt

Tekst parashtrues te 15.2: Prova z&vendésuese. Krah. pér té shkruarit gjeneratv kontributin e

(shiko djathtas) miré nga M. LUth nén http://www.kompetenzzentrum-sprachfoerderung.
de/fileadmin/user_upload/didacta-Version.pdf.
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4. Té analizohet ndarja

e teksteve

VN

Materiale:
Tekste (shih djathtas)

Varianti 1: N marrin njé ose disa tekste (tekste me rrjedhé té garté kronolo-
gjike!) si dhe njé fleté, né té cilén e vizatojné njé rreze kohore (krah. nr. 9).
Pastaj ata duhet gé stacionet veg e vec té tekstit t'i shénojné né ményré té
pérmbledhur né rreze kohore.

Varianti 2: N marrin tekste me kérkesa té larta té llojeve té ndryshme dhe
duhet gé t'i shénojné me ngjyra té ndryshme sé paku tri pjesét hyrjen /
pjesén kryesore / pérfundimin, pérmbledhjen.

5. Pér njé fillim té
gjendet njé fund dhe

anasjelltas;

«Tregimet-Sandwich»

AR

Materiali:
Fleté me fillime tekstesh

Nxénésit e marrin fillimin e njé teksti (p.sh.fillimin e njé tregimi ose hyrjen e
njé artikulli nga gazeta). Individualisht ose né grupe dyshe ose treshe duhet
té shkruajné tekstin deri né fund dhe gjithashtu gjaté késaj pune té shéno-
hen edhe pjesét si pjesa kryesore dhe pérfundimi/pérmbledhja. Tek tekstet
e gjata duhet té vé&né mestituj. Né vazhdim ata e paragesin tekstin e tyre
para té tjeréve. Kjo éshté interesante sepse té gjithé e kané té njéjtin fillim
dhe tekstet dalin megjithaté krejt t&é ndryshme.

Varianti 1: N e marrin fundin e njé teksti dhe duhet té shkruajné fillimin dhe
pjesén kryesore.

Varianti 2: «Tregimet Sandwich»: N marrin fillimin dhe fundin e njé teksti
(tregim, shaka, tekst tematik) dhe duhet té sajojné pjesén e mesme.

6. Rregullat e lojés,
udhézimet pér puné
dore, recetat té shkruhen

dhe té mblidhen
[ 1d.2-9 |
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AR RRR

Pérpilimi i teksteve me veprime orientuese si rregullat e lojés, udhézimet
pér puné dore, recetat etj. kérkon njé ndértim vecanérisht té qarté, sepse
né té kundértén udhézimet jané véshtiré té kuptueshme ose s'kuptohen
fare. Kualiteti i njé teksti té tillé lejon gé té& matet menjéheré se sa miré ai
«funksionon». Té vendosen me klasén mbledhja e recetave, udhézimeve
pér puné dore et]. éshté njékohésisht njé projekt atraktiv, sepse kéto tekste
jané pér pérdorim té drejtpérdrejté praktik. Atraktive jané edhe pérmbled-
hjet dygjuhésore né bashképunim me mésimdhénésit e mésimit té rregullt,
shih mé poshté nr. 21.



1 7 Nxitje pér puné né stil I:
ushtrimi i stilit veprues dhe zbulues

1. Puna me proveé té
zgjeruar dhe té lénit
jashté

.29
AR RRA

Materiali:

Kartela té parapérgatitura pér
provén e té lénit jashté

(fjali e gjaté me 8-10 fjalé).
Kartela té zbrazéta ose shirita
pér fjali personale.

Aspektet e ushtrimit té stilit gjenden né ményré té nénkuptuar tek njé
mori e situatave té té shkruarit. Nxitjet vijuese ofrojné situata pér njé
ushtrim té drejtpérdrejté té varianteve gjuhésore dhe stilistike nga anét e
fialisé, tekstit, llojit té tekstit. Qéllimi i tij éshté sensibilizimi i nxénésve/eve
pér aspektet stilistike dhe mundésité né gjuhén e paré.

Tek prova e zgjeruar béhet fjalé pér t'a zgjeruar njé fjali me elemente
plotésuese (mbiemra, pjesé té fjalisé, fjali plotésuese) («Gruaja kéndon» -
«Gruaja e re e veshur miré, e cila u arsimua né Romé si kéngétare, kéndon
né sallén koncertale té zbukuruar me plot luks, kéngé té mrekullueshme».
Tek prova pér té |éné jashté duhet té ndodhé e kundérta, té fshihen té
gjitha elementet, deri sa té mbetet vetém bérthama e fjalisé: «Njé gen i
murmeé me gime té ashpra, i cili i kishte ikur pronarit té tij, e hante njé koc

té madh» = «Njé gen hante»
e e ] =
e a9 ]

e e ] e
] o o

Tek puna me prové té zgjeruar dhe té |énit jashté&, nxénésit zhvillojné pér-
mes lojés ndjenjén e tyre pér mundésité gjuhésore dhe stilistike né fushén e
fjalisé.

Variantet:

e M i ushtron sé pari njé ose dy shembuj me klasén/grupin. Né vazhdim
secili N (ose nga 2 N) e merr nga njé fjali dhe disa shirita letre, né té cilén
ai/ajo duhet té shkruajé mundésisht njé version té gjaté. (Prova e zgjeruar)

e M e jep njé fjali té shkurtér né klasé, p.sh. «Qeni leh.» Secili/a N duhet
gé kéteé fjali ta zgjerojé me njé element (mbiemér, gjymtyré té fjalisé,
pjesé e fjalisé): « Qeni i uritur leh», «Qeni i uritur leh téré ditén»,«Qeni
i uritur leh téré ditén sepse ai ka uri» etj. Sé pari té ushtrohet me gojé
pastaj me shkrim.

e Pér provén e té lénit jashté mund té zgjidhen tekste nga tregimet etj.
nga té cilat hegen té gjitha ato pjesé gé nuk jané té patjetér té domos-
doshme.

e Prova me zgjerim mund té zgjerohet nga njé tekst i ploté, i cili pérbéhet
nga shumé fjali té shkurtéra. Detyra: Teksti té zgjerohet sé paku né mad-
hésiné e dyfishté.
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2. Ushtrime me
lidhje dhe zgjidhje
té fjalive

k.39
R

Materiali:

Fleté té parapérgatitura
me fjali té shkurtéra
(shih djathtas)

Ushtrimet me lidhje dhe zgjidhje té fjalive pérkrahin kompetencén sintakso-
re dhe stilistike t& N dhe e zgjerojné repertoarin e tyre. Pér njé thellim mé
té miré duhet té ushtrohen shumé heré. Me réndési: nocionet «zgjedhimi/
lidhéza» ose «fjalia e nénrenditur» nuk duhet té mésohen; kétu éshté fjala
pér pérdorim praktik.

Variantet:

M e jep njé fleté me disa fjali partnere pak té shkurtéra. Shembull: «Uné
kam uri. Uné déshiroj té ha»; «Uné jam i lodhur. Uné nuk kam fjetur
gjaté.»; «Ai mé ka premtuar. Ai shkon me mua né kinema.»; «Uné jam i
shgetésuar. A e ke kuptuar vértet?»; «Duhet pér t& gené i shpejté. Mund
té fitohet né garé.»; «Ishte voné. Ne arritém né atdhe.». Pas njé bisede té
paré do té shénohen me klasén lidhézat (fjalét lidhése) té mundshme, me
anén e té cilave mund té lidhen fjalité partnere: Dhe, ngase/sepse, gé, nése,
mé miré, me kété, pérpara, gjaté, gé, nése, edhe pse, por etj. N i lidhin
fjalité partnere me njé lidhéz té pérshtatshme dhe i shkruajné ato. Thellimi:
Me lidhézat nga lista e béré té sajohen veté fjali, lidhézat té nénvizohen me
ngjyré té kuge. Ose: té béhen né ményré té dyanshme fjali partnere, té cilat
duhet té lidhen mes vete.

Fjalité té zgjidhen: kétu N marrin fjali té gjata té lidhura mes vete, té cilat
duhet t'i ndajné né dy pjesé té fjalisé: «Uné nuk mundja té gélltitja asnjé
kafshaté, sepse nuk mund té duroja spanagin» = «Uné nuk mund té géllti-
tja asnjé kafshaté. Uné nuk e duroj spanaqin».

3. Ushtrime integruese
té stilit me shirita letre

A

Materiali:
Pér N 3-4 shirita letre.

Forma ushtruese vijuese bashkon aspekte té ndryshme dhe dallohet nga
karakteri i vet aktiv orientues-veprues si mésim intensiv i shkélgyeshém.

Procedura:

a) M e ngjet njé ilustrim. Secili/a N i merr 3—4 shirita letre (fleté A3 té prera
drejt né 4-5 shirita) dhe né secilin shirit e shkruan njé fjali pér ilustrimin.

b) Té gjithé shiritat do té mblidhen dhe do té pérzihen miré. Pastaj N
formojné grupe treshe. Secili grup merr 9-12 shirita. Me ta duhet té
pérmbledhin njé tekst pér ilustrimin. Né ményré plotésuese duhet té béjné
puné intensive né stil: shiritat e «dyfishté» té priten, té& zévendésohen fjalét
e pérséritura/ fillimet identike té fjalive, eventualisht disa fjali t&¢ mblidhen
bashké, té kihet kujdes né ndértim etj. Nése éshté e nevojshme N mund

té marrin shirita té tjeré té zbrazét dhe té plotésojné fjalité, né ményré qgé
teksti i tyre té jeté i ndértuar miré.

) Shiritat do té ngjiten né renditjen pérkatése definitive. Grupet i prezento-
jné tekstet e tyre dhe i komentojné tekstet né ményré té ndérsjellé.

4. Eksperimete me
lartési stili dhe lloje
té tekstit

0.5
AR RRR

Materiali:
Sipas variantit
(shih djathtas)
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Ushtrime atraktive dhe edhe argétuese stilistike jané t& mundura né forma
té ndryshme né fushén e teksteve té plota. Eshté pér té véné re se kéto ek-
sperimente kané si parakusht gé duhet pasur pak ndjenjé pér gjuhén e paré
dhe shuméllojshmériné e saj specifike. Aty ku mungon kjo ndjenjé duhet té
ndértohet dhe zgjerohet pérmes udhézimeve pérkatése dhe informacione-
ve. E njéjta gjé vlen edhe pér njohurité pér tekstet e ndryshme (poezi, tekst
informativ, pérrallé, sms, komik etj.).

Lartésia e stilit, variantet:

¢ Variacionet e njé teksi (té shkurtér) té pérshtatshém né lartési té ndrysh-
me té stilit. Detyra t&é mundshme: «Ju keni marré njé libér nga shoku ose
shogja juaj nga vendi i prejardhjes, ose nga gjyshérit apo nga ambasada
e vendit tuaj té prejardhjes. Shkruani pér secilin nga kéta persona njé
letér falénderuese, e cila i pérgjigjet nga ana e stilit!» (Variacione nga
pak deri shumé ményré formale, event. nga dialekti deri te gjuha stan-
darde).



Zgjedhni pesé tabela komunikacioni (p.sh. tabela -stop, rrugé njékahés-
he, ndalohet lakimi etj.). Shkruani se ¢faré duan té thoné kéto tabela
(p.sh. «Kétu duhet té ndalemi», «Ké&tu mund té shkosh vetém né njé
ndrejtim» et].) Formuloni kété informacion me ményra té ndryshme
politese! Mund té pérdorni edhe dialektin dhe shprehjet e rrugés (Tabela
stop: «A do té ishit aq i sjellshém gé té ndaloni kétu? Faleminderit!» deri
«Budalla, frenoje kerrin ténd!». Krijoni njé pllakat argétues pér kété (A3

ose A2).

Merrni njé artikull té shkurtér nga gazetat, njé poezi ose njé tekst tjetér
té shkurtér. Merruni vesh né grup tresh ose katérsh, kush e riformulon
até dhe né ¢fareé stili (p.sh. né dialekt, shprehje rruge, gjuhé-komike,
gjuhé té pérzgjedhur, me gjuhé «deri né tepri té pérzgjedhur»). Shkruani
variantet tuaja dhe lexojani njéri-tjetrit!

Format e tekstit, variantet:

Merrni njé tekst té shkurtér, p.sh. njé artikull nga gazetat. Mendoni si
klasé e téré ose né grupe nivelesh, format e ndryshme té tekstit né té
cilin mund té shndérrohet teksti (poezi, tekst tematik, pérrallg, telegram,
sms, komik, lojé dégjimore, lajmérim senzacional etj.). Merruni vesh kush
né cfaré forme do té shkruajé tekstin (individualisht ose né grup dysh).
Né fund krahasoni dhe diskutoni format e ndryshme té tekstit!

Pérpiquni té béni té njéjtén gjé me temat, té cilat jané té lidhura me
vendin tuaj té prejardhjes! Shndérroni p.sh. skenat nga jeta e njé perso-
naliteti t& réndésishém né njé lojé dégjimore ose béni njé poezi pér njé
pamje té njé vendi ose sajoni telegrame ose shénime gazetareske pér
ngjarjet historike!

Grumbulloni shembuj tekstesh pér format e ndryshme te tekstit, béni njé
ekspozité. Secili/a duhet té prezentojé njé shembull (nga poezia e deri te
pjesa komike, nga libri tematik e deri te e-mail ose sms) dhe t'u sgarojé
té tjeréve se cfaré éshté speciale né gjuhén e kétij shembulli.

Kontribute té réndésishme pér ushtrimin e stilit ofrojné edhe kéto
nxitje vijuese:

Tek nr. 4 ku jané té pérshkruara format e tregimeve skelé, tregimet me
fjalé nxitése, struktura e tregimit, natyrisht mund té pérdoren (si edhe

nxitje té tjera té ndryshme) shumé miré gjithashtu edhe pér géllimet e

ushtrimit té stilit né fushén leksikore.

Nxitjet te 15.2 pér punén me prové plotésuese japin njé kontribut té
miré pér ushtrimin e stilit né fushén leksikore.

Tek nr.16.3 te puna e pérshkruar me tekste paralele (té shkruarit gjene-
ral) éshté me shumé vleré né aspektin stilistik: orientimi né njé model té
paradhéné dhe marrja e elementeve nga i njéjti ka njé efekt lehtésues
dhe ushtrues té stilit.

Té preferuara dhe té dobishme pér ushtrimin e stilit jané edhe té ashtu-
guajturat «orét e té shkruarit gojor»: N nuk e shkruajné veté njé tekst,
por diskutohet gjerésisht se si mund té ndértohet njé tekst pér njé temé
té caktuar. Variacione: Do té diskutohet pér njé tekst té njé nxénési qé
veg éshté i shkruar (i cili eventualisht éshté shkruar para njé kohe ose
éshté nga njé klasé tjetér).
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1 8 Nxitje pér puné né stil Il:
té shkruhet saktée/te paragitet bukur/
interesant dhe té pérmblidhet

1. Té pérshkruk :t
saktésisht: variantet

k.29
R

Materiali:

Kupon i kasés,

Té tjera sipas variantit
(shih djathtas)
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Edhe né gjuhén e tyre té paré nxénésit/et duhet té kené rastin té zhvillo-
Jné njé repertor té gjeré stilistik. Né kété fushé hyjné pjesé té shkathtésive
si <té mund té shkruhet saktésishts, <té mund té tregohet bukur> etj. Pa
ushtrime té pérshtatshme, kategorité si <saktésisht>, <paraqitje e bukur,
<interesante> mbeten fjalé abstrakte, me té cilat nxénésit/et nuk mund té
fillojné asgjé. Qéllimi i nxitjeve vijuese éshté qé kéto kategori té béhen té
pérjetueshme dhe pérmes ushtrimeve té pérshtatshme dhe situatave té té
shkruarit té lihen qé té provohen.

e Secili/a N e sjell njé kupon (Migros, Coop, Aldi etj.) dhe e ngjet né mes
té njé flete A3. Rreth e rreth ai/ajo shkruan mundésisht né ményré sa
mé té sakté se pér ¢faré pérdoren secila prej sendeve veg e veg. Sqari-
met dhe sendet né fletén e pagesés sé kasés lidhen me shigjeta. (Ideja
nga «Sprachfenster», Themenheft Schreiben, f. 29).

Lanpdstd 2.9V

Hackfleisch 500g 5.20 Vezét mund té pérgatiten né
Mandeln gemahlen 5.40 ményra té ndryshme. Mund
Kopfsalat Bio 210 _I> 1 hahen pasi t& jené zier

Salz

Mehl 180 . P
5.20 férgohen vezé né sy ose edhe

/Taschentﬂch/
Freilandeier 360 si vezé 1€ trazuara jané shumé
Toastbrot 2.80 té shijshme.
Gummihandschuhe 3.80
Sparschaler 5.60
Néna i K T Deo Stick 3.85
_ena m,‘,e 0 neYOJ? pgr . Schwamm 3er Pack 2.45
miell, né ményré qé té gatuaj Reibkéise B
torten pér ditélindjen e

miré, ose té férguara, mund t&é

w5 [ qures lursintors it
pice, 1 cil'e‘!n pastaj férr’\)i'é‘r Bar 60- késhtu ngase kur qérojmé me

a bushi J ,,'J Rickgeld 6.05 te p.sh. patate ose karota,
m(‘,'rn ..*F‘d'“ ushin me melime- mbeten shumé pak mbeturina.
sat gé i duan.

Besten Dank fiir Ihren Einkauf

e Secili/a N e merr nga mésimdhénési njé objekt (p.sh. njé peceté ose njé
kapak). Ai/ajo duhet ta pérshkruaj sa mé sakté, por pa e théné emrin e
objektit. (Né vend té késaj flitet pér «XY tim»). Né pérfundim objektet do
té vendosen majtas né klasé dhe tekstet djathtas. Tekstet jané té shénua-
ra me numra, objektet me shkronja. N mundohen té gjejné, cili tekst pér
cilin objekt éshté i pérshtatshém (p.sh. 3 = F). Krahaso edhe mé lart nr.
7.2b.

¢ Variacionet pér 2: pérshkrimi i ilustrimeve (kartave postare etj.) / té kafs-
héve té ndryshme (kafshé shtofi, ilustrime) / skenari «shpallja uné shes»
ose «shpallja e sendeve té gjetura».

e M ose njé N e bén njé veprim té vogél 2-3 heré (p.sh. e merr njé libér
nga dollapi). N mundohen gé té pérshkuajné veprimin né té gjitha deta-
jet. Né vazhdim ata i krahasojné dhe diskutojné tekstet e tyre. Variacioni
(mé i véshtiré): dy N e luajné njé skené té vogél (pérshéndetja etj.); kété
skené ta pérshkruajné né té gjitha detajet.

e Té paramendojmé, ne do té duhej t'i sgaronim stérgjyshes soné, si béhet
njé thirrje me telefon té dorés ose si aktivizohet njé kompjuter ose si
lidhet né internet! Pérpjekja; né vazhdim té kontrollohet saktésia e tek-
steve.



2. Té tregohet
bukur e me gjalléri:
variantet

k.29
R

* M ua paraget N kété «receté» vijuese pér té shkruar bukur e me gjalléri:
dil né rolin e personit/ave té tregimit! Mbylli syté dhe mendohu se cka
ndiejné, mendojné, frikésohen, shpresojné ....Pérshkruaje krejt kété
pastaj né tekstin ténd!» Né vazhdim receta do té luhet sé pari gojarisht,
pastaj me shkrim tek temat e pérshtatshme. Shembu;j: «Njé diskutim
né tavolinén e drekés», «Njé pérjetim né atdheun e prindérve té& mi»,
«Cfaré tregon gjyshja ime nga koha e rinisé sé saj».

¢ Njé receté tjetér e cila do t& mund té luhet sipas modelit té lartpérmen-
dur: «Mbylli syté para se té shkruash. Mendohu pér tregimin ténd dhe
paramendoje se ai po zhvillohet si njé film né kokén ténde. Shkruaje tash
sa mé gjallérisht dhe né detaje gé éshté e mundur!»

e Njé késhillé gé té con tek njé paragitje mé e bukur: «Pérdore té folurit e
drejtpérdrejté, lini njerézit té flasin mes vete!» Edhe kjo duhet gé sé pari
té luhet dhe té provohet me gojé e pastaj me shkrim.

e Tekstet béhen mé té gjalla nganjéheré nése ato krijohen si pérjetime
personale (né vend té personit té treté). Nése merren pastaj késhillat e
pérmendura mé lart, sigurisht nuk do t& mungonte suksesi.

e Situata té& mira pér provimin e stilit té té shprehurit bukur e me gjalléri
ofrojné edhe tregimet e ilustruara. N jané té liruar kétu nga detyra pér
té sajuar njé veprim té tyre personal, ata mund té pérgendrohen pér
té krijuar tekstin e tyre né ményré térheqgése. Me réndési éshté qé pas
shkrimit, tekstet e ndryshme té krahasohen dhe té komentohen.

¢ Edhe ritregimet dhe tregimet e ilustruara ofrojné mundési té viefshme,
pér té provuar njé stil té gjallé e t& bukur paraqgités, shiko pér kété mé
poshté (18.3 dhe 21).

3. Té ritregohet
saktésisht dhe té
pérmblidhet; variantet

k.39
RR

Materiali:
Tregimi si parashtrim pér ritregim
(shih djathtas)

Ritregimet shfagen né shkollé dhe né jetén e pérditshme né format mé té
ndryshme: Nga raporti pér njé film televiziv ose njé éndérr e deri te shénimi
telefonik i pérmbledhur, nga parafraza e liré e deri te njé rithénie e sakté
deri né detaje e njé teksti té pranishém ku do té duhej té riprodhoheshin
edhe elementet stilistike. Me pérparési me véshtrimin tek ushtrimi i stilit
éshté se N tek ritregimi jané té liruar nga ajo gé té sajojné njé veprim (sepse
ky vec &shté i paradhéné) dhe késhtu mund té koncentrohen plotésisht né
aspekte gjuhésore. Shembuj dhe mundési:

e Ushtrim paraprak: diskutim se ku dhe pérse kemi nevojé pér ritregime
dhe pérmbledhje né shkollé dhe né jeté. N duhet té jené té vetédijshém
sa sa jané té réndésishme kéto lloje té teksteve né pérditshméri (edhe
nése p.sh. éshté fjala pér skece ose thashetheme!). Né vazhdim mbled-
hja e «ritregimeve» té pérditshmérisé gjuhésore dhe e «pérmbledhjeve»
nga jeta e N e disa ditéve té fundit (kush kujt ¢faré i ka treguar?)

e M e lexon njé tregim té shkurtér ose té gjaté 2-3 heré. N e tregojné
rréfimin mundésisht sa mé sakté, por guxojné t'i fshehin 1-2 gabime. Né
vazhdim lexim i dyanshém: Zbuloni gabimet? (Krah. nr. 7.4)

¢ Ritregim me ndérrim té perspektivés: N lexojné njé tregim (p.sh. njé
pérrallé, njé legjendé ose njé episod nga literatura personale). Né vend
se ta tregojné pastaj rréfimin, zhvendosen né njé figuré té caktuar dhe
e tregojné rréfimin nga ajo perspektivé (shembull nga bota e pérrallave
gjermane: «Késulékugja» té tregohet nga perspektiva e ujkut).

e Tregimi i njéjté té ritregohet né lloje té ndryshme tekstesh: krah. kétu
17.4.

¢ Rreth ritregimeve dhe pérmbledhjeve né njé formé shumé té shkurtér
béhet fjalé edhe te shénimet telefonike, té cilat nganjéheré duhet béré
pér prindérit. Kjo mund té ushtrohet pérmes lojés (M dhe njé N zhvillojné
njé bisedé fiktive telefonike me lloj-lloj detyrash, N tjeré marrin shénime
né njé copé letre).
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e Sinjé nénlloj té vecanté té ritregimeve |éné pér t'i kuptuar pérmbledhjet
dhe shénimet, ashtu si edhe N duhet t'i b&jné né rast té provimeve etj.
Diskutim/shkémbim pér kété, né vazhdim prové konkrete. Kétu N p.sh.
mund t'i pérmbledhin pikat mé té réndésishme té lekcionit té fundit dhe
pastaj t'i diskutojné listat e tyre né ményré kritike. Varianti: M e mban
njé referat ose e tregon njé film mésimor, né vazhdim N duhet t'i pérmb-
ledhin gjérat mé té réndésishme né 5-10 pika.

4. Té tregohet né
ményré interesante:
variantet

Ak

Materiali:
Event. tregime me ilustrime ose fleté
me tema/tituj (shih djathtas)
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e Pérgatitje gojore: Bisedé rreth kategorive «ményré interesante» dhe
«ményré monotoney. Cfaré kuptimi kané kéto kategori? Cfaré do té
thoté kjo pér té shkruarit toné personal? Thellim: M ua lexon N njé tekst
(té shkurtér) interesant dhe njé tekst monoton ose u jep atyre tekste té
tilla. Pérse njéri éshté interesant, tjetri monoton? Eksperimenti: Si mund
ta b&jmé tekstin monoton interesant? Pérpjekje; zgjidhjet té krahasohen.

¢ N marrin «recetat» vijuese pér té shkruarit interesant (si kopje):

— Filloje tekstin ténd me njé fjali, e cila i bén lexuesit/et kureshtaré (p.sh.
«Né kété dité gjithcka shkoi mbrapsht», «Gjithnjé e mé afér mé afro-
hej geni i tmerrshém.»).

— Mos tradhéto gjithcka menjéheré. Jepu lexuesve/eve sé pari udhézi-
me, té cilat i béjné ata kureshtaré! («Cfaré pérjetova sot sigurisht gé
nuk do ta harroj aqg shpejt. Ka té béjé me njé kafshé mé shumé se sa
té rrezikshme».)

— Pérshkruaj ndjenjat, frikén dhe shpresén e personave né tekstin ténd!
(«Ai dridhej dhe mendonte: <A ka vallé shpétim pér mua?>»)

— Ndérpreje tekstin ténd me pyetjet, drejtohu direkt lexuesve/eve.
(P.sh. Cfaré do té kishit béré ju né kété situaté té ndérlikuar?»)

— Formuloje kulminacionin ose zgjidhjen e ményrés interesante tek para
pérfundimit té tekstit.

— Mendoje pér tekstin njé titull, i cili lexuesit/et i bén kureshtaré («Trag-
jedi né Turgi», ose «A do té mé hajé tigri mua?»).

Pastaj N marrin njé ose disa modele pérmes té cilave ata né bazé té kétyre
«recetave» do té duhej té shkruajné njé tregim interesant. Shembull: Njé
tregim i pérshtatshém me ilustrime; njé temé si «Njé pérjetim i frikshém»
ose «K&tu uné kisha vértet friké».

Pasi té shkruhen tekstet do té krahasohen dhe do té diskutohet si dhe sa
miré jané zbatuar «recetat» vec e vec.

¢ Mbledhja (bashké me nxénésit/et) e temave interesante, titujve dhe/ose
fillimit té teksteve (1-3 fjali). N shkruajné né shkollé ose si detyré tekste
pér kété. Kéto mund té mblidhen dhe té lidhen bashké né njé libér («Tre-
gimet tona té frikshme», «Storiet interesante» etj.).



1 9 Udhézime pér pérmirésimin e sintaksés
dhe morfologjisé

1. Sintaksa

.29
VN

Materiali:

Kartela me fjali té prera copa-copa
(shih djathtas)

event. top-letre higjenike.

Né kuadér té té shkruarit té teksteve rezultojné shumé situata autentike
mésimi dhe reflektimi edhe pér temat gramatikore (sintaksé, morfologji).
Udhézimet vijuese ilustrojné se si krijohen situata té tilla mésimore dhe si
mund té shfrytézohen ato. Nuk do té trajtohen ortografia, ngase rrequllat
e drejtshkrimit jané té ndryshme pér secilén gjuhé té prejardhjes.

Kontribute té réndésishme pér zhvillimin dhe shkollimin e ndjenjés pér
fjaliné dhe shuméllojshmériné sintaksore japin ushtrimet dhe eksperimentet
e dhéna tek nr. 17 (Nxitje pér stilin). N& ményré té vecanté pér nxénésit/et e
rinj/e reja (klasa 1-2), jané té pérshtatshme ushtrimet vijuese pér ndértimin
zbulues, veprues té ndjenjés pér fjaliné (Materialin pér kété e parapérgatitin
M ose N e vjetér):

e M shkruan fjali té thjeshta né shirita letre dhe i pren pastaj kéto jo né
fjalé por né pjesé té fjalisé. Kartelat qé i takojné njé pérkatésie mbahen
me njé kapse byroje. N marrin (veté ose né grup dysh) njé ose disa grupe
kartelash dhe duhet gé kéto t'i vendosin bashkérisht né fjali funksionale
(dhe ev. t'i kopjojné).

Shembull:
shkon né shkolls

Nganjéheré jané té mundshme edhe disa zgjidhje, pér kéto duhet patjetér
té diskutohen (ndjenja pér gjuhén!).

ne shkollé || shkon
shkon né shkollé I

¢ N marrin (vetém ose né grup dysh) tri lista: 1.) Me 10-12 emra (kryef-
jalé), 2) me 10-12 folje, 3.) me 10-12 kundrlnor té drejté dhe/ose pér-
caktor vendi apo kohe.

geni | fluturon
néna ujit
burri } kullot
njerezit \ zien
topi \ shkruan
fémija ‘ leh
zhongleri } nget
lopét | luan
nxénésit unon
huti } Fg);\]uan >€
né fletore T Edhe pér «kompjuterin e fjalive»
natén ! nga topi i letrés higjienike
né luadh | (fagja tjetér) prehet njé letér A4
mbi njérrotésh | si¢ éshté e paragitur kétu
tére diten | G paraq :
makarona |
vazot e luleve |
né fabrike [
né dhomé I
né derén e oborrit }
I
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N i zhvendosin tri listat njérén kundér tjetrés dhe i shkruajné té gjitha
fjalité gé kané kuptim. Variante: Listat vendosen njéra prané tjetrés rreth
e rreth njé topi letre higjienike té zbrazét dhe forcohen me shirita ngjités.
Pérmes asaj qé shiritat shtyhen njéri kundér tjetrit, mund té gjenerohen
me kété «kompjuter fjalish» fjali me kuptim dhe pa kuptim.

Aullort rére arren
Zien makarona
sakeuan NazoX e \ueve
e N= NS
S

e Pér N e vjetér ushtrimet e pérshkruara mé lart lejojné té zgjerohen
pérmes asaj gé pjesé plotésuese té fjalisé (kundriné e zhdrejté; pércaktor
vendi ose kohe, event. edhe té tjera) pérfshihen gjithashtu.

2. Morfologjia
(format korrekte)

k.39
R

Materiali:
Teksti si paracaktim
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Puna e pérshkruar tek 15.2 me provat plotésuese mundéson té pérdo-
ret shumé miré pér ushtrime gramatikore pérmes dhénies sé detyrave té
pérshtatshme (kl. 3-6).

Shembu;:

e N e marrin njé tekst (puné né grup dysh). Ata duhet até ta kopjojné né
até ményré gé té gjithé emrat té shkruhen né shumés. Pyetja dhe dis-
kutimi: cfaré sjell kjo né aspektin gramatikor? (Pérgjigje: edhe foljet dhe
mbiemrat duhet té pérshtaten!)

e Variantet: té gjitha format e shumeésit té zévendésohen me njéjésin; té
gjitha foljet né kohén e tashme té zévendésohen me foljet né kohén e
pakryer ose té kryer (ose e kundérta); té gjithé mbiemrat e shkallés pozi-
tive té zévendésohen me shkallén krahasore ose sipérore.

o Pér njé funksion special dhe interesant né aspektin e diagnozés gjuhéso-
re i referohemi né 15.1 (Zbrazétité pér fenomene té caktuara gramatiko-
re si mbaresat etj. té lihen té lira; t& kuptohen gabimet si udhézime pér
pasigurité pérkatése dhe nevojat pér ushtrime).

e Ushtrimi i fenomeneve té caktuara gramatikore mundéson shpesh lidh-

jen e miré me fushén e té shkruarit, nése detyra me shkrim formulohet
né ményré pérkatése. Shembuij:

— Fusha e ushtrimeve pér format e sé shkuarés: detyrg, té shkruhet njé
tregim nga e kaluara (Temat si: Cfaré béja uné si 3-vjecar/e; njé pér-
rallé: Dicka nga historia ...)

— Qéllimi i ushtrimit, mbiemrat: detyra, té pérmblidhet mundésisht njé
pérshkrim i hollésishém i ushqgimit té preferuar personal; mundésisht
paragitje e bukur ilustruese et;.

— Qéllimi i ushtrimit lidhorja: temat si «Nése do té isha uné njé mag-
jistar/e»,«Sikur t& mos kishte mé shkollé», «Nése (gjyshérit-)prindérit
e mi nuk do té kishin emigruar».



Ide pér kontekste te
caktuara te té shkruarit

IV
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Situata té té shkruarit, té cilat jané
vecanérisht té pérshtatshme pér mésimin

né gjuhén e prejardhjes

1. Tekste me gjéegjéza

A

Shumé nga ideté e shfletuara deri mé tash mundésojné qé pa problem té
merren né mésimin e gjuhés sé prejardhjes. Situatat vijuese té té shkruarit
Japin nxitje té tjera pér kété. Ato géndrojné né lidhje té ngushté tematike
qofté me vendin e prejardhjes ose pér jetén né dhe mes dy kulturave dhe
gjuhéve, ashtu si edhe éshté karakteristike pér nxénésit/et e mésimit né
gjuhén e prejardhjes.

N marrin pér detyré pér té pérshkruar dicka nga historia, kultura ose gjeo-
grafia e vendit té prejardhjes, pa e pérmendur emrin e ngjarjes pérkatése,
gjegjésisht personalitetit pérkatés ose té gytetit. Tema do té duhej té kufi-
zohet né kuadér té historisé, kulturés, gjeografisé ose té personaliteteve.
Ushtrimi mund té béhet sé pari me gojé, né vazhdim duhet qé gjéegjézat té
formulohen me shkrim, t& mblidhen dhe té shkémbehen.

2. Reportazhet,
pllakatet, referatet

0.3
AR RRR

Tek ky projekt i madh mésimor N krijojné njé reportazh, njé pllakat ose njé
referat pér njé vend, njé ngjarje ose personalitet nga vendi i prejardhjes.
Forma e krijimit do té diskutohet me N (p.sh. pllakat ose referat me fletén
pérkatése té punés). Kérkesat natyrisht do té caktohen sipas moshés. Pér
projektin (pérfshiré prezentimin) duhet té llogariten dy ose mé shumé oré
dyshe. Eshté e arsyeshme gé té béhet e ditur para pushimeve té gjata, ashtu
gé N gjaté pushimeve té mund té mbledhin material dhe té pérgatiten.

3. Fletét e punés, tekste
tematike, kuiz et;.

AR

Né vend gé M pér mésimin né gjuhén e prejardhjes té béjé gati fletét e
punés, tekstet tematike, fotografité, prezentimet pérmes kompjuterit etj.
kété mund ta bé&jné nganjéheré edhe nxénésit/et shumé miré. Me kété rast
ata edhe mésojné gogja dhe e pérséritin pérmbajtjen. Me réndési éshté qé
paraprakisht té merren vesh, se ¢faré duhet té krijohet (p.sh. njé fleté pune
ose njé kuiz me rastin e pérfundimit té njé teme).

4. Intervistat,
intervistat fiktive

[E]
RR

N marrin pér detyré pér té zhvilluar intervista pér njé temé té caktuar
bashkérisht gé mé paré, kété t'a dokumentojné me shkrim dhe t'ia prezen-
tojné klasés. Tema té mundshme dhe partnerét/et intervistues/e: Kujtimet
e prindérve ose gjyshérve tané pér fémijériné e tyre né vendin e prejardhes
/ Intervisté me diké gé éshté moshatar né vendin e prejardhjes pér temén
koha e liré dhe perspektivat pér té& ardhmen / Intervisté me njerézit né ven-
din né té cilin N jetojné, pér temat si racizmi, té huajt, integrimi.

Me réndési: paraprakisht duhet té diskutohet me N se si béhet njé inter-
visté: té shénohen pyetjet kryesore, pyetjet e hapura té formulohen (jo py-
etje po/jo, por mé shumé impulse: «Tregoni ju lutem pak, ...», intervistuesi/
ja veté té flas pak. Edhe forma e dokumentimit me shkrim duhet té sgaro-
het: Jo té shkruhet gjithcka fjalé pér fjalé, por t& pérmblidhet. Njé mjet pér
incizim: magnetofon ose telefoni i dorés.

Variant nxités: té sajohen dhe té shénohen intervista fiktive me personalite-
te té médha nga kultura ose politika kombétare.

5. Kérkesa, thirrje

k.59
RR

Né vazhdim té diskutimeve té gjendjeve té pakénagshme ose té ngjarje-

ve né vendin e prejardhjes ose né vendin e tanishém, do t& mendohet se
kujt do t& mund t'i drejtohen me njé kérkesé pér pérmirésimin e gjendjes
ose si do té dukej njé thirrje pér gazetat. Né vazhdim N i shkruajné tekstet
pérkatése dhe i diskutojné bashkérisht. Se a do té dérgohen kérkesat vértet
apo do té shérbejné vetém si tekste fiktive, duhet té vendoset nga rasti



né rast. Shembuj: kérkesé ose noté proteste presidentit ose parlamentit té
vendit té prejardhjes shkaku i njé kegpérdorimi / letér ose thirrje njé partie
gé éshté armigésore ndaj té huajve ose institucioni né vendin e tanishém.

6. Letra, e-mail-e, sms,
korespondecé me klasat,
blog, chat

k.29
R

Pér shumé mundési interesante pér té hyré né komunikim autentik me
partneré/e nga gjuha e njéjté jané dhéné udhézime tashmeé tek nr. 12. «Té
shkruhet me adresé referimi». Pérpos letrés klasike, pérmes mediave e-mail-
it dhe sms jané hapur mundési té reja t& komunikimit me shkrim, té cilat
mund té pérdoren shumé miré edhe pér shkollén. E njéjta gjé vlen edhe pér
pjesémarrjen né blog dhe chat, té cilat gjenden né té gjitha gjuhét. Duhet
pasur kujdes kétu gé N t'i mbajné fshehur té dhénat personale dhe té rriné
larg nga foret dykuptimshe.

Njé variant nxités pér t'u shkruar adresuesve/eve real/e éshté nése letra (fik-
tive), e-mail-i ose sms u shkruhen personaliteteve historike dhe té tjeré ose
politikanéve/eve etj. dhe pastaj ato t'u lexohen njérit-tjetrit.

Situata autentike té té shkruarit krijohen edhe nése N modelojné kartolina
té zbukuruara bukur me déshirat pér ditén e nénave, pér vitin e ri ose pér
njé festé nacionale. Njé gjé e tillé si kjo situaté pér té shkruar, mund té
pérdoret edhe nga veté N pér t& modeluar njé ftesé pér njé mbrémje me
prindér, ose festé kulturore nga mésimi né gjuhén e prejardhjes.

7. Tekste pér probleme
orientuese

.59
AR RAR

Té rriturit né, me dhe mes dy kulturave dhe gjuhéve ka anét e mira por
edhe té véshtira. Je i pasuruar me resurse té dyfishta, por ndoshta je i
konfrontuar si né vendin e tanishém ashtu edhe né até té prejardhjes me
paragjykime dhe rezerva. Ta tematizosh kété dhe t'i pérkrahésh nxénésit/et
né orientimin e tyre dhe gjetjen e identitetit, éshté njé detyré e réndésish-
me e mésimit né gjuhén e prejardhjes. Kétu mund té kontribuojné diskuti-
met dhe reflektimet me shkrim. Me kété lidhen situata té té shkruarit si:
planifikimi i njé rrethi diskutues pér ¢éshtje té caktuara / Mendimet e mia
dhe ndjenjat pér ¢éshtjen se ¢faré pérparésish dhe mangésish ka té rritesh
né dy gjuhé dhe kultura / Shkélgyeshém, und jam dygjuhésor / Si ndihem
uné kétu dhe né vendin tim té prejardhjes / etj.

8. Tekste-fantazi,
déshira dhe vizione

Vendosje e mundshme e temave dhe e ¢éshtjeve:

nése uné do té isha president/e e vendit té prejardhjes (apo té vendit ku
jetoj tash) / Si e éndérroj uné jetén time pas 20 vjetésh / Propozimi im pér
njé boté né té cilén té gjithé ndjehen miré / Problemet, té cilat shpresoj té
jené té tejkaluara pas 50 vjetésh (ose ndoshta edhe pas 50 vjetésh do té
jené ende) / etj.

9. Krahasime gjuhésore

0.3
AR RARR

Krahasime té gjuhés sé paré dhe té gjuhés shkollore (p.sh. gjermanisht),
por edhe krahasime mes standardit (gjuhés letrare) dhe dialektit né gjuhén
e paré jané t& mundshme né nivele té kérkesave té ndryshme. Ju i shfryté-
zoni né ményré ideale kompetencat dygjuhésore té nxénésve/eve té cilat
mund té sjellin situata interesante mésimore. Nése N njohin gjuhé té tjera
gofté nga shkolla ose nga tjetérkund, éshté e vetékuptueshme qgé edhe ato
mund t& merren pér véshtrime.

Mundésité:

¢ Krahasime dhe grumbullim i fjaléve (<macja> né gjuhé té ndryshme; fjalé
dialektore pér sende té caktuara né gjuhén e paré dhe né gjuhén shkol-
lore, etj.).

e Kérkimi i fjaléve té cilat tingéllojné njéjté ose pérafért né té dy gjuhét,
por gé kané kuptim dicka krejt tjetér (Shembull: né gjermanisht <Hund»
(gen) — né shqgip <hundé; né turgisht <armut> né gjermanisht «Birne»
(dardhé).
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Krahasime dhe grumbullime té shprehjeve (<mirédita> né shumé gjuhé;
pérkthim fjalé pér fjalé i shprehjeve si «<sa éshté ora?», i quhesh ti?»).

Ekuivalente té fjaléve té urta: cila fjalé e urté né gjermanisht i pérgjigjet
njé fjale té caktuar té urté né gjuhén ténde mé sé shumti?

Krahasimi i fjaléformimit ( si formohen p.sh. shumé fjalé té bashkangji-
tura té gjermanishtes si dera e shtépisé, dérrasa e murit, bari i gjelbért,
ngas makinén ...) né gjuhén e paré?

Krahasimi i ndértimit té fjalisé né bazé té disa fjalive (lart té shkruhet
fjalia né gjuhén e prejardhjes, nén té né gjuhén shkollore; té lidhen me
shigjeta ato pjesé qé i pérkasin njé grupi; té provohet né disa fjali, kraha-
sime, pérfundime).

Pérkthimi i teksteve té shkurtéra: ku dhe cfaré problemesh dalin, cfaré
duhet té jepet ndryshe? (Kétu mund p.sh. nga dy N ta pérkthejné njé po-
ezi té shkurtér dhe pastaj té shkémbejné mendime mbi pérvojat e tyre.)

Krahasime gjuha standarde — dialekt/e né gjuhén e paré (event. né
gjuhén shkollore). pérfshiré hulumtimin tek gjyshérit, né internet dhe né
libra.
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Projekte té cilat jané vecanérisht te
pérshtatshme pér bashképunim me mésimin

e rregullt

1. Pérmbledhje e
poezive shumégjuhésore
(njémbédhjetéshe et;j.)

nga klasa e 2

Info té tjera:

Fage té ndryshme interneti
pér njémbédhjetéshet

dhe Haiku

Nga shumé shkolla dhe mésimdhénés shtjellohen tema ndérkulturore,
edhe shumégjuhésia e klaséve té sotme gjithnjé e mé shumé po temati-
zohet. Kétu krijohen pikénisje optimale pér njé bashképunim mes mésimit
né gjuhén e prejardhjes dhe mésimit té rrequllt. Me réndési éshté qé edhe
mésimdhénésit e mésimit né gjuhén e prejardhjes té marrin iniciativén.
Propozimet vijuese do t'u pérshtaten sigurisht edhe kolegéve/eve té mési-
mit té klaséve té rregullta.

Ky projekt éshté realizuar né shumé shkolla. N merren me poezité, sajojné
veté poezi té thjeshta, i formojné bukur ato dhe i prezentojné né formé té
njé ekspozite apo té njé libri. Nése ekspozita ose libri pérmban edhe poezi
né gjuhé té tjera (mundésisht me pérkthim né gjuhén shkollore), éshté aq
mé miré. Pér té sajuar veté, mé sé miri &shté i pérshtatshém «plani ndértu-
es» i poezive — njémbeédhjetéshe. Ato ndértohen nga njémbédhjeté fjalé, té
cilat ndahen né 5 rreshta té tillé:

Rrjeshti 1:
1 fjalé (mbiemér, event. emér),

i kalter p.sh. njé ngjyré, ndjenjé.
Rrjeshti 2:
: 2 fjalé (emra me mbaresé)
ky I'qen (cfaré éshté, pér cka flitet ...)

Rrjeshti 3:
3 fjalé (fjali e shkurtér déftore)

shlﬁlggn valgl dritée

uné notoj me  qejf

(cfaré bén?)

Rrieshti 4:
4 fjalé (fjali e shkurtér me uné)

(cfaré bén ti?)

vere o
Rrjeshti 5:

1 fjalé (mbiemér)
(mé e réndésishmja né njé fjalé)

2. Libra té ilustruar
shumégjuhésor

ose libra aventuré

Udhézim pér literaturé:
Schader (2012a):
Sprachenvielfalt als Chance,
(Shumégjuhésia si shansé)
f. 188ff.

Né ciklin e ulét shpesh krijohen libra té ilustruar sipas planit vijues:
a) N e lexojné ose e sajojné njé tregim,
b) Ata e ndajné né episode vec e ve¢ gjegjésisht né ilustrime

c) Njé ose dy N e vizatojné njé skené dhe nén té e shkruajné veprimin pér-
katés

d) Fletét ngjiten ose lidhen bashké, késhtu béhet njé libér i ilustruar i béré
veté.

Kjo rriedhé & pa problem mundésiné pér ta zgjeruar né shumégjuhési, nése
rreth e rreth ilustrimeve lihet vend, ashtu gé p.sh. ilustrimi mund té shkruhet
né katér gjuhé. Késhtu krijohet njé libér i ilustuar shumégjuhésor, ku mésimi
né gjuhén e prejardhjes mund té japé njé kontribut té miré.

Né cilkin e mesém mund té krijohen libra aventuré «shumégjuhésor», né
té cilét N sé pari p.sh. i sajojné dy personazhe kryesore, té cilét pérjetojné
aventura té ndryshme. Nga 1-2 N pérshkruajné pastaj njé episod; kur
merren sé bashku atéheré japin njé libér té pérgjithshém aventuré. Do té
béhet shumégjuhésor, nése si paracaktim p.sh. merren vesh gé episode
té veganta duhet té zhvillohen né vendin e prejardhjes sé N dhe né secilin
episod duhet té vijné né shprehje disa fjalé té gjuhés sé atjeshme

(p.sh. «mirédita», «faleminderit» etj.).
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3. Gazeta shumég-
juhésore muri ose e
nxénésve/eve

prej klasés sé 3/4

Format e ndryshme té gazetave té nxénésve/eve (pérfshiré gazetat e murit

dhe si ményré e re edhe format elektronike) jané tashmé té dashura gé njé
kohé té gjaté. Ato léné shumé miré té zgjerohen né shumégjuhési (ashtu si
mjaft gazeta té gytetit gé kané rubrika né gjuhét e médha té emigrantéve).

Varianti 1: Pér temat e gazetés do té integrohen edhe kontribute nga
gjuhét e tjera pérpos gjuhés shkollore. Kétu do té duhej gé sé paku teksti
té pérmblidhet né gjuhén shkollore, né ményré gé té gjithé té kené dicka
nga kjo.

Varianti 2: Do té krijohen rubrika speciale pér lajme né gjuhé té ndrysh-
me (p.sh. né lidhje me ngjarjet né vendet e prejardhjes). Edhe kétu éshté
shumé e déshirueshme njé pérmbledhje e shkurtér né gjuhén shkollore.

4. Kontribute pér javét e
projektit ose ekspozita
si «Kulturat tona»,

«Prej nga vijmé nen»,
«Vende té mrekullue-
shme pér pushimen»,
«Gjuhét tona» et;j.

nga klasa e 4

Nxitja pér té béré njé javé projekti ose njé projekt me shumé klasa (ose
mbrenda klasés), i cili i shfrytézon resurset shumékulturore dhe shumég-
juhésore té bashkésisé sé nxénésve do té duhej té keté gjithsesi terren té
begatshém né shumé shkolla.

Rreth mundésive té ndryshme pér bashképunim me mésimin né gjuhén e
prejardhjes, llogaritet kétu edhe pérkrahja tek pérgatitja e referateve ose
tek modelimi i pllakateve, fletépalosjeve ose té reklamave turistike pér
vende té ndryshme.

Krahaso kétu edhe 10.1 dhe 12.

5. Pérmbledhje
shumégjuhésore
e recetave

prej klasés sé 2/3
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Né bashképunim me mésimin e rregullt ose té amvisnisé ofrohet kjo ide pér
té krijuar njé pérmbledhje té recetave nga traditat né gjuhét e ndryshme té
prejardhjes. Kjo mund té ndodhé shumé miré edhe né dy — gjegjésisht né
shumégjuhési, ku recetat né gjuhén e paré do té pérpunohen né bash-
képunim me mésimin né gjuhén e prejardhjes (ose aty ku kjo mungon,

me prindérit). E vetékuptueshme gé té gjitha recetat do té pérkthehen né
gjuhén shkollore. Njé situaté e pérbashkét pér té zier, eventualisht né kua-
dér té njé feste me prindér ose té njé feste té shkollés, e pérfundon kété
projekt, i cili do té ishte i pérshtatshém edhe né kuadér té njé jave projekti
multikulturor.



2 2 Projekte modeluese muzikore-kreative
me gjuhé

1. Eksperimete me
fluskat gjuhésore

k.29
VN

Materiali:
Fotografi té njerézve nga
gazetat ose revistat.

Projektet pasuese u ndihmojné nxénésveleve né pérkrahjen e kreativitetit
té tyre. Ato bashkédyzojné aktivitetet muzikore dhe gjuhésore dhe ¢ojné
tek produktet atraktive, ashtu qé e pérkrahin motivimin e tyre né ményré
plotésuese.

N zgjedhin njé fotografi dhe mendohen se ¢faré po mendon ose thoté per-
soni vallé. Pér kété ata béjné njé fluské gjuhésore dhe e ngjitin mbi fotogra-
fi. Natyrisht mund té modelohen edhe fluska gjuhésore humoristike.

Javén fjetér do t&
heq protezén e dhémbéve,
pastaj mund té gesh
si duhet

Variante: dialogje-fluska gjuhésore tek fotot me mé shumé se dy persona /
piktura artistike né vend té fotove (Mona Lisa etj.) Smileys (emocione p.sh.
® ose © né vend fotografi /kopje e njé vizatimi komik, né té cilin M i ka
fshiré fluskat gjuhésore me tippex; té vendoset veté teksti, té krahasohet.

2. Té béhet veté njé
vizatim komik

k.27
R

Materiali:
Pér 2-4 N njé
jastécké vule; letér.

M e sgaron rrjedhén: secili ekip dysh mendon sé pari njé tregim té vogél,

i cili do t& modelohet si pjesé komike (gjegjésisht tregim ilustrues) né 4-6
ilustrime. Né tregim do té duhej té paragiteshin dy persona té cilét flasin
njéri me tjetrin; kétu mund té paraqgitet edhe njé kafshé. Né vend qgé té
vizatohen figurat do té stampohen trupat dhe kokat me pulpat e gishtérin-
jve. Krahét dhe kémbét do té plotésohen pastaj me vija. Késhtu ndérto-
hen shpejt figura humoristike. Teksti do té vendoset né formé té fluskés
gjuhésore.

Eshté miré nése paraprakisht jané shikuar tregime ilustruese ose pjesé ko-
mike, né ményré gé N me format e teksteve dhe mundésité e tyre té kené
mé shumé vetébesim. Shkallé zgjerimi: Krijimi i njé fletushke me pérmbaijtje
komike. Kjo &shté vecanérisht nxitése, nése té gjithé N i zgjedhin té njéjtat
figura kryesore pér fletushkén me pérmbajte komike (dhe si temé p.sh.
episode nga vendi i prejardhjes).
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3. Romane me fotografi

.6
7,V I/V V .\

Materiali:
Fletat, kamera ose telefoni
i dorés me kameré.

«Romane me fotografi» jané té njohura nga revistat pér té rinj. Ato ndérto-
hen me njé tregim me fluska gjuhésore e fotografi. (Ndoshta vijné edhe ele-
mente té tjera té tekstit, p.sh. njé brez nén njé foto me komentin «Njé javé
mé voné...».) Aférsisht si tek krijimi i njé fletushke me pérmbajtje komike,

N duhet gé sé pari t& mendojné njé veprim dhe né ményré té njé skenari ta
ndajné né skena. Fotografité mund té béhen (eventualisht né kohén e liré
ose si detyré shtépie) me telefon té dorés ose me njé kameré elektronike
dhe pastaj té shtypen. N me njohuri té& mira té kompjuterit mund té krijojné
téré romanin me fotografi né ményré elektronike.

4. Minibooks

k.25
R

Materiali:
Materiale té paracaktuara
(shiko djathtas)

Minibooks (libra té vegjél) jané libértha té vegjél té béré veté, té cilét pér-
béhen nga njé titull dhe 6-7 fage tekst. Pér krijimin e tyre kérkohet njé ide
pér njé tregim, njé fleté (A4 ose A3) dhe udhézimi se si ky duhet té paloset
ose prehet.

Udhézimi gjendet p.sh. né http://www.minibooks.ch/. Ose e shkarkon M
dhe e shpérndan ose N e béjné libérthin e tyre drejtpérdrejt né kompjuter,
nése té tillé jané né shfrytézim. Libérthat duken atraktivé dhe natyrisht
mund edhe té ilustrohen.

5. Rrugét té vazhdohen

Materiali:
Pamije té vendit (kartolina ose
fotografi nga revistat).
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N marrin njé pamje té njé treve (p.sh. nga vendi i prejardhjes) dhe e ngjitin

mbi njé fleté (A4 ose A3 térthorazi). Ata e ngjyrosin mé tutje pamjen e tre-
vés majtas dhe djathtas (eventualisht pjesérisht edhe si detyré shtépie). Nén
té shkruajné njé tekst pér pamjen té cilén ata e pérshkruajné, se si shtegto-
jné népér kété trevé dhe cfaré shohin, ndiejné, nuhatin dhe pérjetojné.
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Vérejtje, pérvoja, ide té tjera:









Seria «Materiale pér mésimin né gjuhén e prejardhjes (HSU)» pérmbledh njé radhé té
véllimeve, té cilat kontribuojné né cilésiné e mésimit né gjuhén e prejardhjes si edhe né
lidhjen e saj t& miré me mésimin e rregullt.

Adresantét e késaj serie jané mésuesit e ardhshém dhe ata gé praktikojné MGJP-né,
si edhe instituticionet gé pérgjigjen pér ta né vendet e prejardhjes dhe té emigrimit.

VEllimi i bazave (doracaku dhe libri i punés. Bazat dhe arsyet) transmetojné ndér té tjera,
pikat mé té forta té pedagogjis€, didaktikés dhe metodikés aktuale né Evropén Peréndi-
more dhe Veriperéndimore.

VEllimet me nxitje didaktike ofrojné impulse konkrete dhe planifikime pér sfera té
ndryshme té mésimit (pérkrahja e té shkruarit né gjuhén e paré etj) Té gjitha véllimet
lindén né bashképunim té ngushté me mésues gé praktikojné MGJP-ng, késhtu gé lidhja
me praktikén dhe zbatueshméria konkrete éshté bashkémenduar gé né krye.

Seria pérfshin véllimet e méposhtme:

Pérkrahja e té Pérkrahja e té Strategji dhe
shkruarit né lexuarit né teknika té
gjuhén e paré gjuhén e paré té mésuarit

Materile pér mesiminné juhen  rearies Materiale pér mésimin i junén  prejardes [ —
Nxitje didaktike 1 Nxitje didaktike Nxitje didaktike 5

Seria «Materiale pér mésimin né gjuhén e prejardhjes» botohet né gjermanisht, anglisht,
shqip, né gjuhén boshnjake, kroate, serbe, portugalisht dhe turgisht. Ajo do té publikohet
nga Qendra IPE (International Projects in Education) e Shkollés sé Larté Pedagogjike té
Cyrihut.



